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Í Loguar adverfus gentem , & adverfus regnum, ut dad 
| dicem, & deſtruam, & difperdam illud. Si poeni- 
tentiam egerit gens illa à malo ſuo, quod locutus 
fum adverſus eam; agam & ego paenitentiam fuper 
malo, quod cogitavi utfaccrem ei. /eremia 18, 
W Kaakowiz v Drukárni Andrgeid Piotrkomczykć y Dpogräphs 
Kreläl. (M. Roka Pe 13610, y 
Dm 
| Teraz Roku 168 8, 23 
z pos ; . Stop. P 
Tej wzymáme do pokuty powtorzone pod cdi, miebefpte Á 
exetifbo w Kroleftwie Polſtim, z dozwoleniem urzadu i 
Duchownego, 
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W Drukarni Károlá Ferdindsdd Schreiber 
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Non eft pax Impiis dicit Dominus; Ja: #7, 
In terra Pax Hominibus bonz voluntatis, Luc: 2: 


Prz 


i ; k 
Pax multa diligentibus legem; tuam, P/al: 114. M 


Si pænitentiam non egeritis omnes fimul peribitis, 
Luc: 13, ra 1 
byt, 1 pr, 

; tak a nd mania 

J, Hieronymus Epist: 3. ad Heliedorum, ábych po 
. . e ` * . 2 & wáig: 
Nofłris , inquit, peccatis, Barbari fortiores funt 4 xp 


noftrisvitiis Romanus fuperatur exercitus, Non eſt piaw kt 
differentia in Confpectu Dei Cali , liberare in multis, | ¿reczme2 
vel in Paucis; non in multitudine Exercitus victoria 11 407 
belli fed de Cælo fortitudo eft, 1. Mach: z. xw 


Ale teft; 

1 . * LJ . s * . dytrocl 

Cum placueriot Domino viæ Hominis, Inimicos | J. Ma do 
quod; eius convértet ad pacem, Pros: 16, phembre 
sienne) i 
Confidera opera Dei, quod nemo poſſit corrigere, pilriey‘ 

10 ; 27 7 | soku pr 

quem ¡lle defpexerit, Eccle: 7, wir 
luftus ex fide vivit, Hebr x 10, żóko Pr 
Pole g 


Quomodo vos poteſtis (his) credere qui gloriam fi ich 
ab invicem accipitis, gloriam, quod à folo Deo eſt bráne: 


br n s 74307) 
non queritiss Joan: c. 5, żeńth 
| | | ia 
Servite Domino Deo Patrum veftrorum & avera | kemi 
tetur à vobisira furoris eius. 2, Paralip: c. 3% Poło 
| s, Cp 
Nolite declinare poft vana, quia non proderunt fobie 
vobis, ned; eruent vos , quia vana funt, 7. Keg: 12, nid 


1. Keg: 7, Servite illi Soli & liberabit vos de manu nam 
( Hoflium,) 


| E de 
7 | Przedmowa do Czytelnika. 


Luc 5.2; ^ Y 
2 $ lalem ná dorze Krolá LM Páná niffego M, towórzyfik 
SET e 1 miłego X. FRIDERIKA BARSCEVSA > fporbiedniká 
peribitis, Krolerófkiego y przez, (at więcej nisli ef, Ten gitrzac ná id. 


wne grzechy tego Krole(Iná w ktorym fig vrodjil y dobrze go fmiádom 
bl, y one) iwiádomosci , pray Kgalu I. M: micfkdiac, przyczynił: ten 
námarbial mig częfło , zmłafczó roku tego ktorego drogi tey dokonal, 
ábych powjfichne vpeminania do ludi Korony teynapifmie podat , 
res funt 3 wzywóiac ich do pokuty,ä karnie Bofkie blizkie vkäzuiac. Mowilem 
mu, żem to uczynił w Kazániách Seymomych. Odpomiádal, iż te kazás 
n Non eft) zia w ksiggách fa wiellisb, ktore rzadki kupi: potrzebá co krotkiegos 
in multis, | gręczwego; ludjió dármo bez pieniędzy podmiätac, Pzru(jtem (ię tego 
Is victoria momwa,¿nálas wielkie cnoty y palożeńiiwo iego, y milaic ku czći Bożejs 
ch; 3 | y La dafam ludzkim y oyczyznie s y miałem ta wolą vczynić co ródżił, 
zt śle iefcze ſtiba, Korey inne tegoż też końca zabówy jáflgpomály, Ale 
Inimi dytroche przed fmierćia w Wielnie mię pożegnawfj » 4 & Krolem fię 
imicos | 7 M. do Mff pufcimffy, g Orfey mię iege pifániem 4. dnia Se» 
Ge ptembrá damm vpomnial : äbych zofłńiac ná mieyfeu, 4 walny odmo- 
ienney drogi bedac „tey pofłegi duff ludzkich nie omieffkat: poczałem 
pilnie o tym milic. A gdym uf fat, iż al. dnia mietioca Liflopadé, 
roku prz.efflego 1699 ww obogie pad Smolenſtiem m Bogu zófnał, barge 
Ú fig do wykonánia rády irgo podpalił qo rogumieiac, ij mig do tego wiodt 
3álo Prorok y Kaptan Boży, ktory fmistoblimo fusiercia (praw) y mowy 
; fpoie zam bnai. Bo flujoc w obożie zchorzálym jofniergomyy duffe y cia 
gloriam tá ish opatruiae, à piętnaście ich przed foba w Kátolioka. wiárg pr3y- 
oDeoeft brane nd Boży [ad m dobrey nädsieiey puícimfy; ám od ich choroby ná- 
vájony poległ: Inne tej nd ktorć pótrżył święte cnoty zakonnego nabo- 
żeńifhwń iego w ym mię wmacnidio: ig ona mowa iego ⁊ Boga byłó; 4 
DE eri iz idkie proroctwo dbo nátchnienie miał ed Duché f. o pokaránim lo- 
E. lechmà tego, iefliby m tych ziojciächtrmäle, à pokuta ich mie znofils. 
30% Pofożę trosbę flow z liftu tego, ktory do mnie ¿ Orfey piſal: O piſaniu / 
( prawi) moin dawnom podawal / if mi fie to 504 przyſtoyne de 
roderunt fobie twey / ab y$eó generalnym był Básnodiicia na Seymach y 
Keg: 12, ná dworze Krolewſhim / áhyá tes generálne udynil upominanie 
demana | PIW Brolefiwe: Ady pee z te Arzechj / Fee iás 
de 2 £ 


orrigere, 


fers as 
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Przedmowa do Czytelnika, 
zune / y bez karanis / y iefidie nie uſtaia: abyfüsy w dde [práwieo 
bliwemu gniewu Bojemu zaͤdiegali. Bo naprzod pewna esec 
iefl/ i fe wiele grzechów wielk ich y iawnych w tyne Broleflwie 
náybuie/ krorych nik: nie Parse / y karate ie trudno. Jako bluje 
nierſtwa ná Pani Boga y ná Swiete iego / sc. Zwoidwaͤnie Lo. 
áciolpw) y slupienie ich imion / y dziebiecin ktore [Ami ciaſno né 
fle od poddanych wyciagaia. “Jef y ueibnienie wielkie padda⸗ 
nych udo gich / y slupienie ich d zwiafeść przez zolnierze. CAE 
wiele mejoboyſſw / Etórych nie karza. Tak wiele niedyfłości / ec. 
Jako W. M, mozeß wiele tego / bedac zwiadomy / wyliezye. N 
tó tef pewna / i$ takie grzechy Pan Bog Parse / gdy ich urzad nie 
Farse: ani fie poiedynkowa pokuia zgladzala. A Pan Bog ma 
Sas zamierzony poki diePa/ diby fie dopelnily grzechy Amdrey⸗ 


dytow/ y innych tale narodow, Brocy die gdy wychobz / 


frega pomſta ¡ego naſtepuie : ná ktora pátesym w Inflanciech 
yim HMoſtwi. A Eeo wie jeśli y 00 politi baleta? pewnie nie mie 
nie ie li poPutd nie zaydiie. Bo fa atsecby w niey niektote / be 


Bog w nicbe o po mſte wol dia ce/ꝛc. Tzómykatókteniił : To | 


W. I. ßerzey eozwiedließ / y lepiey piſaniem fpórsabśig, Wy⸗ 
praſowac portzeba Pilg tyáiecy exemplarzow : do diego wiernie 
pomoge o ialmujne fie died, |) 2 ; 

` Tefa slow i iego, ktore mig Bärzo obeffig, zwlafera E täkiey pie, 
rości y miłośći ka dufom lug lim y oyczyznie pochodjece , y täkim 
In tem y fmierciazńmknigne, T przeto w imię Patifhie te Kd. 
plififla y kagnodgiey/Aarobote , “Bogiem pofilony ; zaczynam. proffae 
dóy mię Pan Bog Dachem ‘Prorockim, y duchem tego towirzyki me- 
ee, y innych nád gruechámi tego Krolesimá pláctacycó y 0sátriyó vas 
(2) 5 4 mó przymowki, reef y gniewy, y grośór, slupem mię że: 
lágnym y miedgianym murem werynit, Odddig cig Panu Beg y ony 
Czytelniku, fobie , y minie grzeffnikowi sftdrzatemu, uprot u Ping 
Boga prawdźiwa pokutę, y honiec dobr) tej drogi, M Wilnie Roka Pas- 
Hiago 1610. CMieliaci Kuietnid, © > : z 


^x X, PIOTR SKARGA, 
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moy nie 
Bog: | 
glupfy 
By.cen 
tollad 
ie ſt do} 
Iniewl 
A pers y 
národon 
fynotwe 3 
kray má, 
Hole un 
gredjie, 
ley! uß 
wd Bo 
go/ eb 


; my/ y 


picodm 


e (prétuies| 


ona esech 
krolefiwie 
Jako blui⸗ 
wánie ks - 
i ciaſno né 
ie pábbds 
zee Tip 
fłości / 1€. 
idge, N 
urzad nie 
Beg ma 
Amoreye 


HOT 


flanciech 
ie nie mi⸗ 
tote / be 


hi: To ' 


ih. Wys 
Ó wiernie 


kiey fizeo 
» y tdkim 
e te Ng. 
". profag 
pra me- 
trzyć Ps 
p mię fe 
gw, chy 
„ Ping 


oku Fän- 


i, 
Ve 


wátelow Korony Polfkiey, 
y V. Ksieftwa Litewskiego, 


£Audite cali , & auribos percipe terra, quoniam Dominus locutus. 


eil: Filios enutrivi, & exaltavt, ipfi autem [preverunt me, Ce. 
grovit . ! 
"Jrael autem me non cognovit , & populw meras non intelle oit, 
Va genti peccatri ei. G. Iſaiæ 1 


Heciem nie Izaiaß / dle cień iego/ y napobley. 
fy poſtaniec Bojey 3 porzabku Raplanſtiego: ier 
dank 5 Jʒalaßem wolam : Siachaycie nie ba, y bierz 
wmBy giemio , co Pan mowi: Wychowatem fyny y my. 
nioſt, á oni mne pogärdédi. Fozmal wol q iert amet fwe- 

a 20) y obiet jfob pänä jwrga: Irdel mig nie poznał , y lud 
moy nie zrozumiał, Ludowi onemu Sydow fieras obiawil fie p. 
Bog / y wielkiemi go dary ſwemi iako |yny ugeil y nadał / a oni 
Mupßy nizli beflye Prore pány ſwoie znaia / P. Bogiem fivoins 
©ycem y dobrodjieiem pogárbiili/ ebflepuisc od niego / y od 
teflasénis y woley iego: niechcac rozumiec / ij idto lonny 
ie ſt do Dobrze czynienia ſtworzenin ſwwemu / kak też mocny icf y 
zniewliwy do karania niewdjiecnych y głupich / a w grzechach 
upornych Aug ſwoich. R groſi im zaraz Prorek mowiac: Brddd 
narodowi grꝛeſue mu, ludziom zloícia obéiajonym, mafienin lem u, 
nosa złośliwyne. Tiemia wifapusie, miallá wófte ogniem (palone y 
kraymwäißobey moczóch wäßych pejeráia , y (pufloftie take w pomictle 
woiennym y bedjie ials chłodnik przy winnicy , y take fopká przy a» 
grodjie, Na te Rowd / o Polſta Z&orene/ y obywatele iey. whys 
fey/ ufi y etworzmy. Boſmy iako oni Bydowie/ poznawßy Pás 
wd Boga náfego/ y pobrawßy oycomflie bobrodiieyfimá ie- 
go/ odjlapiliimy od niego / yidwnemi grzechómi iego gniewae 
my / yblugo cierplimoscia ¡ego pogarbsamy / y ná pewna y 
gitodmienns [práwicblimose ¡ego nie pomniemy. y sat sguby 

Jr 23 ache 
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Wzywanie de pukuty obywatelow Kor: Pol. 
debi! musimy ktorey też oni peseftepcy: nie ugli: iefli fie nieod⸗ 
mienim / a pePuto fie prawa nie wykupim. A jebyj sy nie my⸗ 
Slili / i$ w nowym zakonie nie tak ſrogi ieſt P. Bog iato vo ſta. 
rym / i$ nam zeſtal Syna [wegd/ ktory ieſt zaſt⸗pnikiem naß ym 

od gniewu iego: ſtuchaym) iako tenie ſyn Bez / takiemij prás 

Mattb: IT wie ſtewj pesegcaja fie y mowi: Biádá sobie Chorozáim, biádá to» 
bie Betfáido, y ty Káphárnáuno, izali fiz aj do nieba vynie fieſſſds pie. 

E 23. Hláfbáduieff, y indziey te biade / wielekroc is powtarz ai ae / na grie. 

Math: 3» gyiti pußeza. Coy przeſtaniec iego Jan dyni/ y od pokuty E. 
waͤngelia poet ynaiac / prz yßlym gniewem Boſtim / wieiadlem 
plewiem / y biekiera / yogniem nieugaßonym / drzewu nieplo⸗ 
dnemu RESŚI 

Do bar iego 'asánid/ nie tylo ná Pátbebtádh / dle y ná piſmie y 
päpierich przy wodzi nas przyklad Jeremiaßa Proroka / kior y 
mie +6; ! teftasánia ojego/ to dym fie od P. Bogi na lud on sly prse- 

^ 3% grajal / Bacuchowi piſac kazal / y piſmo ono w dom kroleroſki 

y pánoro ¡ego wnieśióne bylo. Kore gdy niezbożny Krol Joa⸗ 

kim ſpalit: przyſtoyns y ſroga uporowi ſwemu pomfie obs 

nioſt. Ale y nam duchdwnym poſelſtwo Boje vo sleca y roi» 
suie: Wofay, prawi / a nie przeläy, idko trabe podnos glos moy, ulã. 

¿uy ludowi memu grzechy ich, mowi Pan Bog. N wieją nd Prorey: 

Arak wzymamy / to wyeiaga : y milość Sci Boßey / y falose du. 

ladz kich y oyó pony neráta nas öeiſta y fen przerywa / abylmg: 

Ilia 4o: nie milcheli / a Pana Bogi uſtuchali roſt azuiacege : Holay: Acoz 

wolac? Ludtrawá, A chmali tego koiót, pokofano tramę, uſchii: à 
kowiát ieyupadt, Ta ofá idie nd Cie grʒeßna Polſto: ſtrzeß fies. 
zaͤrwiene las w poźsócie/ ale y w grzechy. oso Bold / znay fie bye 
erama/ nie kamieniem: poleje ttawa / d kwiat chwaly twoie ) 
świeckie uſchnie. N drugi Prorok mowi: Les dawno wolam ná 
grzechy y ná [ufloßenie, (kt re za grz ech imi naͤſtapi) dz foma fie 

Bożego nóśmsiewśia cály dzień, y rzekłem: Tuż przefläng od Pind mes 

wić, y gápomaig flow iego: aźći fig mfercu mym ogieñ rozgorzał „y du. 

knat (sę w kośćińch moich , y upadiem wytrwać nie mogac- Byſiny 

dobrze chcieli milczee / as miechem fie ludzkim abs gniewem y [tos 

mota odrazie: tedy nie moßem. Ogie Bey wpytkie naße bosch 

przenika y (apy: y nie wytuwanay/ 55 ſie za do wolania " ntl 
obroeim 
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 Byfmy 


em y [tos 
tápe Posch 


tá quiecby. 


brocira. 


avvtlabác pimo tate chca 


lektatze Luterſey y Nalwinſcy 
fiulew mais 


Piześwietey yo bofiwie Pana nógene winni / ktorey on NAWIE 


. X. Litómskiego, a ry 


obrocim. A sſfarzawßy fie na tym wołśniu / praͤgniem abyſmy 
ná odmiane y powſtanie grzeßnikow patrzoac / 3 weſelem umie- 
rali: abo na zgube 6$ d yzny y luda [wego / eeno broh Boze / za 
oni naßych nie patesyli. Wſpemniemy naprzod 3 gorzkobcia 
fered y płdcjem te iawne d nie uPatóne Rroleſtwa tego wßyt⸗ 
kiege grzechy / a movemy 3 Prorokiem: Pańczaycie Try oczy näße, 
á posiekiwóffe niech opiyna moda. d potym fis pobubsayusy do pos 
kutp / w pómiócy ybobesei Boſkiey nie matpiac. 
Napierwße fa grzechy y nagEodliwge / przetiw Panu 350. 
qu y Aci maieſſatu iegó, Zeljony y zbluśniony ie ſt vo tym kro. 
lefiwie Pan Bog naß ro Troyey iedyny. z oycew flátydb Cheyes 
ścian / wyßli ſynowie nie wierności / Etersy fie Boga Chrześci: 
An ſtiegs zaprzeli / ys Curki d Byby blujnia przenachwalebnie y. 
$a Tes ea Begs ie dnego / y Pana nófego sbdwicield 3 boſtwa 
sbiiceóio / y Duca $. darem y fiwotzeniem bez perfóny ezynia. 
y táf wire Cbzześciśńfia / y Chrzeſt w imie Oyea / y Syna / y 
Dudjá $. oBaldie/ y Tureckie y Zydorsſtie obrzydliwosei w⸗ 
prowadscia. To eyni plachta gefa na pedgorzu / w Brake. 
ſkiey / vo Sedo mier iey / w Lubelſtiey ficti / a w Litwie nas 
wiecey fie tey niewierności y bluiwienia nayduie. To wielki 
grzech y balwochwalßwo / y odſtepftwo od Bog prambiüve. 
go / na ktory fie Pan Bog nabátfiey vo pifinie $, gniewa / y na 
ten fam ieden / iakoby inßych grzechów nie bylo / pomſte ſwoi⸗ 
‚nd kroleſſwa przy wiese fte prsentata. 

Ine tej [efty Z utepfie 7 Kalwinſtie / y drugie im rowne / nie 
lé leppe. Do do blufnienia Teoyce przenawyßey y boftwa pod. 
na naßego / ſundamenty w piſmach ſwoich za to yli. Y przyczy: 
ne im bo tabiey śmidłości/ y sły pesyElad ywzgorßenie dali : kak 


3i fie oycómi Ar eanew ſtußnie 3codé mons. Co Ratholiey na. 


By heroks s ich Eólag wewodze. Jeſli Ralwinom y Autrom 


Jeſli oni eat wiele artykulow Kitholiekiey widiy ebaléia: 
info fie drud p ich przykkid im na ine tsucde nie mais: Jeſli ci 

3 : Poście! Wyymiki zu Anſychry⸗ 
¡dates frydnt wiersyc tey nauee iege o Troycy 


ceg beni 


lercmis 5; 
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Wzywanie do pokuty obywótelew Kor: Pol, 


cey broni / yná niey polega: sali eo prawdziwego y zbawien⸗ 


nego od Antychryſta wychodzie moje: Przetoß ná nie tátieno 
Arvanſkiego blu inierſtwa y ebálenia wäytkiey wiary Chrze⸗ 
seianſkiey grzech fie obala. y ſimi iawnie Pana Bogs blujnis / 
gdy Bathelicka ice prawds gónie/ gdy nd iege. ApoftolRi y 
nigdy nienfiáiasy koöciol potwarzy klada / gdy roſterk ami y 
niezgodami dom Boży gubie / gdy kaplany y Prorobi Boje / od 
pana Bog wyſtane / y na nauks prawdy nie pr zerwan ym ni 
gdy wſtepowaͤniem Y dwisceniem pofidwione / wyrzucaia / o⸗ 
diierdia ; y nome ßaͤtanſtie sbory y ſynagogi sátlabiie / y fitde 
flima utraͤts ná duże ludzkie / klamſtwy fwemi y uporem / y 
grzechem nd Ducha ó: pr; ywodza Jake pemſty Hofey y Cry- 
flu(owey seli 1909 / ktory pánuie Y panowas bedjie we 66300 
ku nieprsyiaciol ſwoich: i 

A; Ratholik ami / miedzy kroremi tábic boſkie krzywdy ysel 


MH ROZ: zywosel y blusnienio wlieſtatu y prawdy iego/ y beſpieczne 
Mite Kb. duß marderfled powſtaly: co bej bedie k fplostá fie pfenicá 
liopfa ure à popolen; zuiwa ofłótniego nie sáwidy dieta Pan 250g / a pesed 


fp aui grze 


ebow here. 


sy Keb. 


Matth: 13. 
Eccl; LO»: 


2, Panli rr. 


ſodnym dniem gubi krole ſt way przenośl 3 narsdu do naͤrodu / 
y grzechy karze ⸗ ispo ná oto widzim: 4 iakoß y tych ktorzy fies 
tábieni grzeßniki pomießali y milezeniem 400 towaͤrzy ſiwem 
abo nie karaniem ná ich złości pozwalais / 4 od złego powie: 
trsa y 3aráyy nie ikicbáia / gubić s nimi poſpolu Pan Bog nit 
ma? Rzeki do iednego krola poboznego P. Bog: Mien bos ne mis 
pomoc dáief, 7% tymi ktorzy Páná nienówidzo przytdzwia fie wiejeff. A 
tte gniew bańki, Na powiat ieden / o ttorym Brácia voßye 
cy cojunmeli if move? fobie oltars y nomigo Bags ſtawi / lud 
wog jte? kobeiola Bojego poroſtal. y wſtazal do nich przez ka. 
plana jw:g9 naw pero Phineaſa 3 innemi party * ij ie tarié 
chca o tat grꝛech · aby fimi z nimi 60 Pana Boys katani nie 
bli. y moxio s Pyféie dif opuscilt Paina Boga, dtutro nå wffyitie- 
Elad Adana: On przeHapit Bofkie rolkazänie: á ná mfjtek lud Igräs 
eld gniew ¡ego poległ, & on ie dum 


& go luráelá gaiew/ig Boży eburzy, y prʒywod za im niedawny przy | 


catomiekiene byt, y Bog day był 

ſam (asin grzechu z gat. N Moyzeß gdy na burzliwe Lurzede⸗ 

wi kaplantiemu niepopugnes na Chore / Dathana / y Aditona / 
; 3 gniew 


gniew nit 
na Bog⸗ 
Fre mot 
guiem tu 
ed namibi 
Jeff, aby. 
i$ Pan 2 
Grwdia : 
dney t$ 
ogladae 
Fana Bog 
wam bo 
nie gnie 
was er 
sladuier 
tet ykow 
mos / Ÿ 


dwiet 
takiege 
Cheyer 
unió / 
ſtolſti y 
Eimi y 
oje / od 
tym nie 
ala / 95 
y ſtra⸗ 
rem / y 
y Cbry- 
e 56300 


yy y sels 
e[pieáne 


pfenicé | 


| a.ptzed” 
naͤrodu / 

ey fies 
sy firent 
> pomies 

Bog nie 
bognemis 
+ wiajeff y 
cia of Ye 
awi / lud 
przez Pde 
ie kara 
'atáni nie 
dmfytkies 


ony presye | 


k lud gras 


og day bf 
y urzede⸗ 
Abirond / 


gniew 


y W. X. Lieuſſkiego. 
gniew niefiychdny Bey puścić fie miat. wołał pierwey ná Dé: 
na Boga Erory y ine towarzyhe ych ludoburz cow zabie cheial: 
Fr e moin) "Boże mfytbick ludźi : gdyf ieden zont: ixali wfytkich 
gniew tmoy zábriác: ma? A potym na ludzie ke; yknatl: Zójekaycie 
od namiotowóladźi niez.bożnych, à mic fig nie doty&áy Cie tego’, co ieh 
jeſt, abyitiefig w grzechach ich nie ziminglis OO ym dal: znać 
i$ Pan Bog Farse pte Prorsy fie do zlych iakokolwiek przymie⸗ 
pymwdia zd iz iney zuſtony nie maß iedno od nich utie kae / a ja⸗ 
dney rzeczy w OByciditd> od nid) nie bróć, na eo fie oſtroinie 


ogladae Ratholicy mais / y do heretykow mowić: Aicie dziś lofa : 13: 


Kana Boga opuścili, iatro na nffytlich nas gniew fie tego obiri: goy 
wam dopußczamy Pana Boga bluśnić / gdy fieo Eizywde iego 
nie gnierwwamy / Ody fie. waße mi kacerſtwy nie brzydzimy / ani 
was o nie karʒzemy: gdy dego w cbycjdiach złych waßych na. 
śladuiemy, Ci tylko Natholiey pomſty 25ojey uyda / kterzy bes 
tet ykow ile y tao möge: nie cierpia / y nic” im na obrone y po- 
mos / y na przyiaʒn iaka blede w ich nie dopußeza — > 

YO ypytaymy fie ZXácbelicy/ ieſliſmy fie do heretykew w' 
eym nie przymießali / icflimy fte ins: |ptsecimili / abo iakiego 
chos taͤiemnego zezwolenia na ich obrone nie uc ynili / 4 pesyide 
śnie idfa: ich bereżiy nie vo[pátli: O Załofne y krwawych les 
godne to wypytanie, uſtaniem na tym ſadzie / y: [imi fie potes: 
pum / y to wßytko krole ſtwo obwinim k , 

Sama ona ptzekleta y poſpolita Confederacya heretyeka / 
na ktota wiele Katholikow zezwalald / wiele: ich iefcże ieſt klo; 
rzy ley! Ipesyiita: y siły heretykom dodnia / ij ieß ede obalie fie y 
znigeżyć na wgyttich Seymach dokontca nie mioglä :; za fama: 
ojiebloacia y nie yeliwoscia ku Rosc iolowi Bożemu naßych 
Kat holikow nieltotych ie ede fie. poktze pia · Niemamy zelum: 
Dal ſobie / o krzywde fie Boa niegniewamy / Bojey edi nie 
muluiemy / na moie y ludzkie duße orruenemi fie offáicm / Eoécio- 
la Boje go y wiaty $: nie dronim / maiac sto doſye y nazbyt mo. 
$ności: Ta brzydka Confederacya / prawa ſtare y ówiete na 
heretyki Depcé / moe na nie krolewoſta wiaze / iuriſdicia Posciel: 
na duchorona y ſady na heretyki gubi / wßytkim wilkom wro; 
ia do zabiiania owiec Boch otwarza / se wßytkiego ávoiátd: 

2 blujnier ce 


III. ROZ :: 
Confaderá a: 
cya Katholis 
cy w grzes 
chaih fie be: 
retyckich vs: 
pletli. 


Weywanie do pokuty obywatelow Kor: Pol, 
y kacermiſtrze y ouf rosboyniti nie tylo wprowa⸗ od stju 


bluśnietce 

dza / ale y obrone prarona im y bez kaͤrnobei daie. © Boże ita gania ti 

to besyORose / y iako ßkodliwe cud och grzechow uczeſtnietwo / twarz 
Re 


gdy Fory Katholik do tey Confederaeyey namnieyße y eiche 

przyzwolenie prʒzypubei. Miele takich Katholikow ktorzy da poßptk 
bos oßukania y nicuroajenia / abo 3 nieprsyiaini ku duchew. 3 
| nym ſwoim / ADO 3 lar omſtwa do Djieficcin y kobeielnych imion / myld 
abo iawnie tey Confederacyey pomagali / abo fie przeciw ley dia 
nie zaͤſtawiali / abo táiemnie na nie zezwalali. y teras gdy fie if sonia 
słość y napelnienie wßytkiend vo niey przeklectwa obidónild / y do za 
na Seymach utasálá : iegóe iey dokonca potlomiè niechea / wie pest 
dzac [regia iey brzodkose y złość niezmierna / ij kazdemu kto chód 
chee bluśnić páná Boga / $ duße ludzkie gubić / y pesebleta þes i 
retycks náube w prawadzae dopußcza; y tych broni / ktorzy ko⸗ 
ścicły sbursyli / Eóieja y plebany wygnali / debra Chryſtuſowe ey 
y Bogu poslubione powydꝛierali. Stogiey takiey przeciw ga [n 


tésumomi przyrodzonemu krzyrody Y Douénie nie dopuß ca / 
y takiego prawa ich Seyi 


Bee! yinni hetetyey tózumnieyby 3 polafor fie 
nabmiewala. Kto na te Confederdeya nie tylo zezwala / fle y Por. 
paleem fic icy iednym doryra: bielo czyni niezbożnych / y w ich = | 
ete 


fie grzechach wichle / y pom te heretycko ná fie praywicd;ie / 
Bn: choć Katholikiem fis być vogsna ma. Goy nie tylo co czynia / thol 
2 dle y co na grzedhy przyzwalais / karani być mówi Apofiol / nos 
midia Co mi 34 Katholik Priory moca Confederácyey tey tak ie 
mówi: $dbiiay duße blujni Boga ! roſterki dy w Rsedypefp: Bo 
ja éicbie bronić bebe / y kara cie nie dopuß ce Niech bedie tty» Djin 
oboyce / na zdrayceꝛ a ná veiy 


bunal ná wydjieracze / slobjicie / na mez 
beretyti ktorzy dawienie kradns / duße sábiidia/ monete falßy⸗ czyr 
wey nguti poomiátdia / tegbónału nie potrzeba / y ſtuchas w nat 
qey miete praw wßyekich bofticb y lud kich y ſamego worodꝛo⸗ aby 
negs toz umu nic cam. Rarnobẽ od lege y boiajiy: praw (pede oni 
wi dliwych od rzechn odwodzi; 4 grzech wierßy ieſt daleko 2: 
na Be ga y na due krwis Boa odkupione / nisli na maietno⸗ ibe 
Manb: 18. bei. Jake Don esetlz Brádá tema ktory ludzie go, godzien utos nal 
pienia zRämieniem mhhnfkim. O iako nieznobny przed Pánem wa 
ch ſwoich feb 


Begiem qezecty ieſt / d keo mogac brátieg y podany 
od zguby 


oprómods 
je inka 
nico) 
y ciche 
Pcoray da 
uche w 
imion / 
eciw ie 
dy fie iu$ 
znila / y 
es / Wie 
emu Pro 
Eleta bea 
torzy ko⸗ 
yfiujowe 
przeciw 
opufda / 
riwó ich 
la / Ale y 
y w ich 
ywie die / 
> czynia / 
A poflet / 
y tey tak 
zecżypefp: 
die tty» 
ayceꝛ á ná 
pete falßy: 
fluhaś w 
o wrodꝛ o. 
raw (pre 
ieſt dale ko 
maietno⸗ 
odgien utoe 
0 Pánem 
ch ſwoich 
zguby 


y 1D, X. Liteuſtiego. 
od zguby dußney bronić / y wilki od owiec Adbych y prófłych od⸗ 
gania c: a tego nie dyni y owßem wi Pom wrota do owiec o⸗ 
twarz aiac: isali ich fans nie zabiia ? l 
Y owi fie heretyekich fprsetons Dos dia / ktorzy heretyki dla Vexeſinictibe 
pojytkow: świeckich w-imionddy ſwoich ofab3iio/ ktorzy fie w 
malzenſtwa ich wbáio / y od nauk ich y bluinienis udá nie za⸗ 
myks ia / w rozmowach / bluśnienia ich na Bega y Posciol Ru- 
dosis / na pogrseby ich chodza / flugi heretyki y urzedniki do 
waia / ſyny do Brel y zi m heretyckich poſy kata / y inne przyfiepy. 
do zarazy daia / y do rozgorßenia niewinne Katholiki y profte 
prʒywedza. Ci wpy(cy w cudzych 4 ießcze w beretycFich grze. 
chach uwiezna / y Pacánie 5 heretyki odnioßa /  dGafiTe 3 niewier⸗ 
nami mieć bade. ; a i 
Y magtoblivofiy fa Natholiey boidjliwi / y małego ferca/ kto⸗ 
rzy gniewem fie ſptarwiedl wym y ſwietym ku obronie cel Bo. 
ga ſwego nie zapalaia / a zelum nie maia / y ia ko ſtraßydla ná 
wroble / ficia, Skupia fie ná obieranie Trybunaliſtow 469 
Seymoroych poſtow / bed tie iako zawzdy do tiln: fee’ Katholi⸗ 
bow / ddsicaies abo mniey heretykow : émidloscia / fukiem / gros 
iba frb;ciy y woyny domowey uſtraßa wßytki Katholiki / y 
heretyka na Teybunal abo na poſelſtwo wſadz / á zfükani Ka. 
tholicy przyzwalaia y śmiech 3: öiebie dynia / y przeklectwo 05 peur : 
no d ydoroſtie na fie przywodza: ij ¡eden [10 ich zaſtraßy / y mos 
enieyßy falß nijli prawoda / y ſtabßt $eláso: mislt rozga / y ſtudzy 
Boga prawego / bogow fie falßywych bois / & ſwemu prawe 
biiwemu nie dufaia. O nierozumie / nie widjigco 34 ß kode bes 
retyk wierze évoietey y ſprawiedliwobei Katholickiey / y R. D. 
czynic moje, Oni nas ficógo kdycyami/ such walflwem y woy⸗ 
na dome wa / iako garbeig konopi: a my fie boim / y mniemamy 
aby zto ſerca mieli / ná potażność y: liebe Katholic ka patrzac 
oni chytwośćie na nas ida / y ſwoie przewodza: a my z prawda 
Boa / 3 prawy oycdyſtemi y ſtarojytnemi / 3 Statutami na nie 
ise niebmiem / y przed nimi: pierzchamy e: My fie ich smidtey 
nábetoóci- boim :: á oni fie mocy: naßey przy Bogu / przy próe 
wach y prawdjie nie boia s: Dla gegoj? J5 dórom Bojych w 
(bie nie eʒuiem / i$ Pana Bogi y fet iego y zbawienia (nego y 
a . luozkiego 


w innych he. 
retyckich 
grzechach 


Vl. ROZ. 
Grzechy na 
kośćiol Boży 
na mrzędy , 
na R. P. 


Rem: 13. 


Wzywanie do pokuty obywdtelow Kor + Pot. 
ludzkiego nie miluiem: dla tego vo ich beretyckich grzechach 
mieśniem/-y pom fly ich ná fobie y 3 nimi nie uydfiem / gdy głofu 
tego nie ſtuchamy: "Uciekaytie od pamiorom luazi miezbogmych,, 
äbytcie fig wich grzechäch nie zäningli, — d jur 
A Pobtiotá. Rárbolichi isto iefł vo tym kroleſtwie uriónios 
ny / yo obebrániu Po&ciolovo / klaßtorow / vo wyganianiu plebae 
now y zakonnikow / w ſlarbach y nas yniach Bogu oddanych / 
w docho dach y d ynßach / y imionach / y diiebiecinach / dlugoby 
„mówie. Tych grzechow nike nie Parse. prámo teft y Tiybunal 


* 


na krzywdy lud kie: d na boſtie prawa / Trybunalu / ſedziege 
nie maß / Tompoſieya obiecuiac / 43 oycoro fie ſwoͤich nabmie. 
waiac / od Sejmy do Seymu obieladidiac /o prawey nanto» 
dzie 9 reſtytucyey y ſprawledliwobei flugom Boiym / y (Ami 
JS átbelicy nie tylo heretyey / ledwie z ſerca myśle. Co iaſno fie 


pokazalo po tydy prżefłych dwu Seym ach / z ktorych dla namo» 


voy Com poſicyey pewne oſoby wybrano / mie yſce y dis nana. 
Sono. Duchowni fie ziachali / a panowie świetcy uſtronili / 


jarty y nrogánia 3 Prsywd Bez ych y kaplanſkich podnoßac. co 


duż po dwakroc udybili. A Eros te kozyrode okrutna ukar ze; 
musi widy przyse Riedy pomſta s nieba. A Pan Bog oblubies 
nicy [rey takiey ciegkogei y obárcia d zelzywobei mácie fie ba⸗ 
die. bo js baͤrzo miluie / y krzywda iey obchodzi ferce jen, 


Sa y grzechy na urzad nawyißy y doſto ynosc krolewſta; 
Prora, po Eaplänfkiey namietfa leſt / y nagrubße fa woyſtepki 
ptsecito iey / iako rana w głowie naß kodliwßa bywa. Ote CH 
ściżiłuie fie má ſwawolne $. Thadeus mowiac: Pánimwánieno 
gr dg: y móiefłat blugnig- Radziby nickeorsy páná nie mieli / a 
fármiezaSsili y Synili eo chca, y mowia / iako ieft w Pſalmie / 3 
wielkiey hard sci y gfupiey pychy fwoiey: Linguam noſtram 
magnificabimos, labia noftra à nobis funt , quis nofter 
Dominus eſt. Jezyk naß wynieśiem : wolno nam mowie co 
chcemy : a kes pden ieſt naßym: Tak żyje iakoby pánd nie miei 
á od poodińfiwi / ktor emu D. Bog przez Apeſtola kaßdey due 
By peblegác Pafe / wolni bod meli. Gbmewy y blużnienia wid» 
iefiów / y niegdidienie bollieno naniciinitá/ y oyca ktory poboy 
naß y refytkie befpiedności obmyśla / wielki grzech ifl. Das 
| wid ij bye - 


wid iz 
to savas 
¿Cierpial 


drugie r 


klasc / 
maß. 
daie / k 
potwar 
mi io 


polpolit 


dobre rz 
3 key m 


[obere 
To ofu 
dane / « 


moma 
tek obre 


gd. 4 
ie opAmı 
todzdiu 
bidia / 
bogi zo 
y pese 
cienſtw 
fiwó y 
gniie / 
voBeoji 
qdjicol 
cy o má 
Powi. : 
takie [ol 
karanie 
wa. E 
izali ty 
Leds 34: 
wielka 


ol. 
grzechach 


goy głofu 
zboänych, 


e ueiõnio⸗ 
tiu plebe. 
ddaͤnych⸗ 
dkugoby 
Ciybunal 
-/ [edziego 
) nasmier 
y nagro⸗ 
y ſami 
> iá(no fie 
la namo⸗ 
8 nózhde 
zficónili / 
iac: co 
y uPótje:s 
i oblubie⸗ 
cić fie bee 
ego. 
lewis / 
tos ftepti 
O te o⸗ 
notpánienm 
mieli / a 
ſalmie / 3 
noftram 
is nofter 
mówić. cJ 
nie mieli / 
ájoey Dile 
ienia Más 
Ory poPoy 
fi. Das 
d ij ty» — 


y W. X. Litemikicgo. 


wid 15 tylo plañdé:Erolemitiego troche mesat / Féloëcia- fie © 
to zaͤraz nápelnil / 
Gierpial, 


choc niewinnie cieftie Pezyroby od niego 
A naß ym pojpolita o panie gemtac y ¿le mowie ^» 


drugie nań pebubsác / y ſedyeye to 3niecáe / y potwarzy ná pana 


klasc / na ktore jabnego karania y w prawie y Statutach nie 
maß. To przedziwna na vrzad naroyiBy / x ná Boga ktory ge 
daie / krzywda. 
potwarnie ſtarany: v nas y Boga y Prolá iszykami iadowite⸗ 
mi ßchypia y bluánia / 4 sd to nie nie uc ierpia. 


Habot sbluśnił Boga y krola / y o to ieſt de 


: Na dobrá te$ 
polpolite; 3 ktorych iefiyttim. ebywatelom pe koy y obroná y 


dobre rzadzenie płynie / diitenieſmy ektutni / y wiele grzechów 
z tey miáry popełniamy. sviedsa y mówia o tym refiylcy / A 


pobotow ledwie pelowica dochcbji / a druga ſtradſiona ginie, 
To okiucienſtwo wielkie na cycżysne / nóbracia/ na vbogie poo. 
dane / oyesysne upioc / iakeby matke zabiiali. co ná whytke bo. 
m owa bracia y cd eladke sárebuia / to ieden zie / a na ſwoy pejy 
tek obroci; fpital {upi ychote zabiia / kto na poſpolite rele Sci. 


gd. A mies krolewſtie y Rzeezypoſp⸗ iako ita - :dożymócia 
ie opanowaly / y dzieci w Polebtád) / ſyn po oycu od redzaiu do 
rodzaiu. wdowy w nich roſtazuia / abo drugie mee przywa⸗ 
bidie / 4 Rzecipoſp: y eydiysná isto? niech ginie / niech panue 


bogi zoſtaie. 4 obroná jako? Do .pobsrow. ale ubogim ciężkie./ 
y pozwołenie ná nie ttudnotci pelne/ ana prʒygodne nie beſpie· 
defwa nlerychle, cof komu bo. tego? A sampi y goſpodar⸗ 
ſtwa w imionach ErolewRich ia ka maia opatrznos c < wßytko 
gniie / leci / vpaba / poddani upieni zoſtaia / ve iekaia / y puſtek 
wfebíie doſyc. Gie iadac uyrzyß pokryty dwor / to pźńfti:: 
gdſie odarty y puſty / to Krolewſki y Rzerzypo. ſasiedii Cienie 
cy o nas mowia: Cheeß samel mieć pufy / peru go pela. 
Powi. Taka nitdannósc / takie nie dbalſtwo / takie lakomſiwo / 
táfie ſobkowſtwo bezrozumne / ktore fie ani beidinia Boja / ani 
karaniem / ani 0ycżyzny do upadku nach yleniem / nie zatrzyma⸗ 
wa. Ca co erotic (obtowfiwo winidsie gdy oyczyzna vpadnie : 
izali ty w iedney łodzi 3 ine mi bedac ſwoich tlemokew / goy fie 
Jods zatopi / dochowaß: izali fam ze mpyetim nie pegrojnief : 


wielka ślepota ná wielkich grzechach sofiaca, 


23 Baden 


KUL ROZ: 


ZNACZNE 


w/zytkiezo 
krolefiwa: 
grzechy. 


Wzywanie do pukuty obywatelow Kor: Pol, 
Baden 346 dido y mieyfce idwnych y wielkich wytkiey Bo: forum T 


Na:Seymach! tony grzechów y ślepoty / krora 3 nich wychsdji z nie ukazuie / deffy zelu 


iáto Seymy. piteymy iakie mo nid): zńómienie rozumow. Jidda) chownych 
fie nie iako na rade / ale iako na woyne: tal wisie ſtug / piedhóty/ | y pomſte 
Boni / se wßego kroleſtwa 5 (obs: ciagnac. ſtrawis to c ymby (ie | ktorych ft. 
na krory mieótac wóyfło wychowaͤlo. A goy poꝛrzeba oyy- naniem yl 
sny przeciw: nieprzyiacielowi przypada :: ledwie fie roty: brad y ie. Jed na 
iezdny ukaże, proznościa chwaly luoztiey / y udaniem fiesd pa. eie gan im 
ny: udoßeia. utraey na wider doſye / a na pomoc oyczyzny puſto / [ole bébac 
nic nie maß. 204dnydy y milosnitow: oydysny ochroniaiac: piteuiem 
padli ná Szym: iedfie 3 miłości: ku poſpolitemu ßczebeiu / ale gladamy⸗ 
aby eo fobie: oberwal! Drudzy gdy co dla ojczyzny abo potrzeb dochodyk 
krolewſkich y: pofpolitych: dynie chca y moga: naymu porrze⸗ ny owiec 
buig / aby im to placono / co dla Siebie ſam ch ezynie winni. Yas zabaw ön 
ko gdyby glupia djieciná- mowila : páni: mirko icéé nie bebe pezepraß⸗ 
GE mi to 4 to daß. Jakoby nie ſodie fiużył / gdy Rzeezypoſp: w aby ka pla 
ktorey fie wßyeko iego zam ka y dotrzymawa / flusy Tegoż yp vweſelali 
od Biſtupow ches pray: Pánu: Bogu y: prawdzie kobcielney „ prsyklad! 
Bogey flac / o prawa kaplanſtie / yo dest Bosa ynie drudzy miel die / ani 
beda / aj przy nadjiei zyſtu iakiego. Wielki nierzad: piekla ya] doſtatki i 
chodzie niechceß / az cie przedaruig. e | máia/ a 
Ni kila inf dwadſie bein Seymow pátesylimy / zaden nie dla gee 
był na ktorymby fan Duchowny iakiey cány na prawach ſwo⸗ dliwoe 
ich nie odnioſt / abo w nim Confederacya zaͤgrzebiona nie byla. Na ty 
Nia Bijoym co pánm Bogu vito / y iego vrzad zelzono. Ba ten ieff 3 
tholikom fis ojvouymy / co za élepotá y boiazũ na nit padla / iff wo: coc 
fie oßukac y prʒemoc heretykom daia / a Dyców: y Raplanow Powie y n 
ſwoich / Etorsy im niebo otwarza ia / y prawdy y nauki zbawien⸗ nie wpyt 
ney. dotrzymawaia / nie dylo nie bro nia: ale milczac abo drugdy dfiel Bess 
y iawnie morviac/ odbiegaia ich: y reba nad nimi heretycka vy twami tr 
macnidig. O grzechu / iakie yeb ku Dogu y oycom Duchownym y roß eke 
nievodiisánosci pelny t y piébefpie: 
Wiemy ij. y ro nas duchdwußych wiele ief wyfłepłów / co trzyc: a 
temi ie Pan Bog obraza / y lud ie ſie gorßa: ale wzdy w fáni dieden 4 
tym karnobẽ ieſt / y Sisynodc/:y ſady / y dDozory dobrych ſtarßych / zem / n 
ktorzy grzechy kaplanſtie rlumia / y herz ye fio im nie e jeff iaemie nit 
OLUM,, | 


$ y W. X. Litemfkiego. 
ey Bo: forum sieh [präwiebliwose / icft namwyżgy Piotra 5. urzad / y 
kazuie / czefły zelus a gniew Boy dobrych Biſtupow / na nierzody du. 
Fiada chowonych pomfldie. ktorzy wiz yeuia / te[otmuta / naprawuia / 
iechóty/ | y pomſte Boa od kroleſtwa tego oddala ia Je ſli czuyność nies 
mby (ie | Etorych ſtarg ych y pracá o dußach sembleie : geſtym fie vpemi- 
4 oyedys | nóniem y Edsnoscia odnowia / abo inßy lepßy / po nim naſtepu⸗ 
drab y ie. Jed nak y tych do pofuty wzywamy / y [imi $iebic w pofu- 
e za pada) cieaánimy · My świńdo / ¿le luz iom wiernym &miceim. MN 
puſto / lola bedac / ſami qiiem. My budownicy / domu. 250jego nie O. 
niáac sl pitsuiem / y to co fie zbudowalo pſuiem. Pafterse żle orice do. 
eiu / ale gladamy / do naiemnikow podobni / wilkow nie cdganiamy / a 
ypotezeb | dochedy koßeielne żle obracamy. vtrat fie świeckich dla obro- 
potrze⸗ ny owiec boim / za ktoreſmy y zdrowie ſtawie pe winni. [prave y 
nis Ja- zabaw świeckich 3 utrata duchownych pilnuicmy. Leh sitas 
e bebe / przepraßamy cie pánie Boje naß. Oö wies nes Jezu Chryſte: 
poſp: "i aby kaplani <moi:m cnoty wf tlie obleczeni / lud śmiety toy 
Tegoż y? vweſelali. A ic li niektorzy sálmucdio lud 2505y zlemi ſwemi 
ietney g|- przyklady : nie dla tego (absit ich ᷣwietcy maia / ani iemi gaͤr⸗ 
udsy nie die / ani kose io łom krzyr dz czynić. bo ſynom die oyce/ a nie. 
piekla ya] doſtatki ich pokrywac Fasano. Presic Pind Boga fynowie 
N maia / aby je dobremi eycámi duchownemi opaͤtto wal: gdy} 
aden nie dla grzechów poddaͤnych / złe vrzedniki przepußeda ſprawie⸗ 
ich ſwo⸗ dliwote Boa. 
tie byla. MN tych pracach Seymoroych o dobre wByłticy Koron) 
10. Ka. ten ie zwyczay / abo podobno iakies krzywe y ßkodliwe pra. 
blá/ i wo: co oycew e y madrzy ſtarzy uradza y poſtanowia: to ſyn⸗ 
aplanow Bowie y micii zepſe wae meua: y pſuis. Stad ieſt / 13 ya mknie⸗ 
zbawien⸗ nie wß yekiego Seymu / Y ſtanow Roronnych krorzy przez fie 
o: drugdy biiel Peść gas iadali / pracewali / głodem fie mer zyli / y moblis 
etycka ys) twami trudßili / y utraty máietnoóci podieli/ Fila ich tozetwóc/ 
hownym y roßyeke opdiysue sémiefdé/ y pomoc iey Odiac/ y vo wielkie 
| micbefpieczeńitwo vopráreic ia mega. Jakebß to trudno opa. 
ów / . erzye : aby zamknienie Seymow Joy pewny ebsday midio / 
yw ſtanie dieden abo dwã nieſpokoyni⸗ ctretu m ktorym fie wßyſey totes 
ſtarßych / zjem / nie pre wracali y nie zaͤtapiali. To wßytko grzechowne 
ad za. def iacmienie (prawnie: excoccavit cos malitia corum, 
OXUM), | Na Seym 
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ta Seym do vsnánid Brolerfliege Eriminaly y ine wielkie 


ſody odfylamy / d adjte ich nie opus d amy / y fais dd nich flu- 

(nego. nie daiem Sabaw ß około poſpoliiych poseseb: wſtyrek 
czas Stymoroy bierza / A mezoboyſtwo ſii / y krzywdy ludzkie 
ferso: poo śieymnaście: Seymow zaßczeöliwego panowaͤ⸗ 
nia Reola Y: M. pana naßego / ledwie kilas o naiazdy y zabiia· 

nia y o krew ſkarano: 4 mejoboyflwa y piwie vojlerocoro y 
naiezdnikow ſabiad bez liczby fie wi od): wßytkich urze dow 
wlocz / Co za ruoność / na takie ſody dae as y móc. Symos 
wo. Ale zlepota s grʒechow / nie dopubei: Ext œca vit eos ma: 
litia corum; 


Na prámá teg. złe y nieſprawiedliwe wol ie 3 Prorobiens mus: 


sin: Blad pam. ktorzy pra ma Hanomitte ni fpréviedlive, ypifecte 
nieprawott abyście véifneli ubogie „y moce:prowali Sprawy. unt, 09): b: 
luda mego. Owo prámo ná kmiotki aby byli w nieróśli u pánore/" 


4 pan moͤgl go ze wogytkiegy oblupic / y ʒabie / zadnemu fie urze | 
| ludzkaux 


fkänia fm 


powi o to nie ſprawuigc: idbiey ieſt nieſprawiedliwosei pelne / 


woBytet fía gwidi dziwowae może: Ludjie ſa tego ie; yka y ro? 
dzaiu co y panowie / nie poim ini nd woynie / ani kupieni / ale do 
toboty tyld y col náteci / 3 ta 3niowa': moid «ola! d twoia robos: 
tá: rob ſobie y mnie - Mowieby mial pan: i (lic fie nie podo. | 


ham / ¡053 roley gdile cheeß · Takby misto być. Led niezboß nik 


mowi: moieb niewolnik / wolno mi o cie iako kupionego y poi. 
minego / ſabiad a pozymić/ vosimo mi eis y: sábic: bez karania- 
zd ego. O prawo iakos dobre! Tak oluga ubogie katuieß y ws 


aftag / y gniew: Bey ná wßytko kroleſtwo wnosi$: 


Ans sbcodnie / mezoboßce / y fasiebstid) y glacheckich bs 
mow rozboyniki / iako dileka y trudng ſpeawi⸗dliwoze / 5 plás: 
dem: wipominńć. Posyway'nd Sem o kriminal / gofie kila⸗ 
djiesiac la: pezewlok a zach odji / ab) 03 jiemſt wa / y nie vaz / t9? 
ná. Teyb nal / to do Grodu po exekueys / Mimma: wielka tego? 
nie odprawi ukezywdzony / y Biew: y lupieſtwi oplátuiacy. y? 
woli rogyckieg) oDDiejeć/” nili fii onablidy y virdty wietBe y 
w;niebe[pieduifloo» woraswit. 3 leym dez Paránia: y win) tak 
ceglie grzechy soiis. d krew w nieb) mola: y DIW: y Bice: 
tory po zabit ym / ¡APO gole w ggiaidzie piaßßeri / zoſtaia £5y; 
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eic: à mieb3y obtok: ida / y pomſty na takie dzikie y w barbätiey nieſty⸗ 
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chérie prawa ptofa. i ; : 

N ono ptse£lete ieſt prámo / Pröre koscielnych ſadow exekue ys 
zepſowalo, sádqm fie drapieſtwa imion koscielnych y Ofiedies 
cin tcozmneßyly / eud; oloſtwa / kazirodztwaͤ / nierzadnosei w mals 


zenſtwach / lichwy / czary / falße heretyckie y grzechy / y ine zlobei 
Prove fie ſadem duchownym krocily / gore woziely / gdy forum 
Piote bes exif'uciey nic nie ieſt / nie maia ſ á ſadu y karania ſro⸗ 
giego Boſtiegs cdek ia. G krʒywde óvoiccPa (a pra y. exeku⸗ 


cya: o kt ywde Boßa y koscielna / y o grzechy iawne do kaplañ⸗ 


Riego uznania zoſtawione / ſadow. nie maß. “Joos fie tu Pann 


Bogu (prémins y wymowim ? Jako kroleſtwo y ſtany wßy⸗ 


thie / ktore na to zezwalaia / w gniewie y zapalez ywosci Boſtiey. 


pisać nie«náio ? 


¿A:ptáwo o ßacunku krwie ludzkies / iako ma ſpratwiedliwobe? 
Boſtie cal mowi: “Brad zaplaty nie malie od tega ktory fig krwia” 


ludzka zmażzał , zäran [am umtgec ma. Mie plugawcie $temie mie. 
lania (wega, ktora (fg niewinna krwia:mäje sy nie może inát/fega 
sixyfciénia hr at, iedao przez krew tega ktory krem drugiego ro$laf, 
G siemio naga / iakos wiele Fiwie w fie nabrala / a od niey Peera 
wienialá ? idko 3 nicy.wiele gloſow Ablowych pußcza fie o 


Nam: 36% 


pomſte wolaiacych ? Pros eis oczyści y 3 pomſty woybamı ? Dies‘ 


my ij Chrzescianie ſadowym prawom u Wioyseßa nie podles 
gli: ale [prówiedliwości podlegii/ m ktorey równość być ma ka. 
ténia 5 przewinieniem / iaka nawietga bye meze. y dla przyk la. 


kara n iem fie od meñoboyſtwa odradali. Co mi za rotwonosc y pos 


du / na wisiEi gezech ma być office prawo / ¿dy fie drudzy bali / 4 


ſtrach: za wot ode ymi człowiekowi nd obras Boy uedynionemu / 
a day za tak wielka ßkode trzydtie bei grzywien f Satty y bmie 
chy: Ja co pieniadze mam / sábiie kiedy ches / rzecze niesbogniks- 


A wde com y Sierotom idto kureʒetom ob kokoßy odbir jan ym / co 
sá Soba ?: Take y Biespolp: Prora c lonet eden tract. AG tas 


' Geste: 7. 


tame o mrojoboyfiroo ſtarße ieſt niż u Moßzeßa: Do Noego wi 


Batoñie prz yrobzonym tsei Pan Bog: Kto myleie kiem lud aß 
jego tez krew wylaia będźie, bo człomiek nó obraz Heir vczyniomy 
iefl' y przeto bydlecey krwie ieść zakazano / aby fie głowice od 
rozlania ludzkiey Pemie odtazal. C Rzecze 


Wzywanie.do pokuty obywatelow Kor: Pol. 


Rzecze bro: éisd; [ie wdawa w polityke. wdawa y Wód | 


wie [ie winien / nie w t3aby iey/ ale vo zatrzymanie / aby iey grze. 


chy nie gubily / a wykorzenione 3 niey byTy/ a duße ludzkie vo niey ' 
pie ginely. lbo.mieAyBym «o Pan Bog do Jeremiaßa mowi ? 


lerem: x. Olom cię poflánomit nádnárodámi y Kroleflwy , ábyf my&orzeniat , 


pomat y gubit (grʒzechy y złości) 4 budował y ffezepit, (boiain2505a) | 


y cnoty éieiete/ y dobre uczynki / y potute Étoraby fie pomſta Dos 


ja od Zrrolefirw eobalálá / y polityta waßa nie ginela. My na 


sle prawa y nieſprawiedliwo tei waße narzekam : A wy polity. 
ke ſwoie naprawuycie / ifi 3 nia zginać niechcecie. Pißemy 


wiele praw / ale male roſtropnych / y krore wykonania nie mais $ 


á praw nieſprawiedliw y ch nie gasim / ktore ſa na wßytkie katy y 
tyranny naokrutnieyßemi. bo tycánfta amos krotko : 4 prawa 


wiecznobei ches / y okrucieñ fiwo we złych nie uſtaie. fl deus | 


gie były ob przodków poſtawione / a czaſom onym gdy enotá kwit⸗ 
nelá flujgly : teraz gdy niecnota y nieroftyd groble potargala / 
odmiany praw ziych y ßkodliwych / y predßych y oſtrzeyh gch / 
y wykonanig ich predPiego potrʒebuia: aby nas meeiwa y ciska 
teka Boa nie pogubitd/ abylasy 3 Prorófiem nie narzekali mo. 
wisc ; (temió he zarazita ad obywátelom [woich. Bo przeSapili 
zakon , odpzientli prává ( dobre y öwiete) rojprofjli priymierze 
wieczne (3 Panem Bogiem y 5 ſprawiedluwobcia.) Dla tego przes 
klęctwa ste mit pogrge » y grzefjć będa obywátele iey, y pomſiy 39 
tey na fie pesysynide. Pramies polamali swiete fłórowiecjne 
prawa kobcielne y Zeie / aby im było wolno grzeßye / a to co 
Bons dano / die dzictwo kościelne wydzietae / d 5a to ná Parás 
nie fie fadne nie ogladńć. Ates ſprawiedliwy Bog nie zaſpi. 
selectivo puści na to kroleſtwo / vo ktor ym pojacte 0b nieprsÿs 
insiol bedjie ( diego uchoway pan Bog) ie ſli prawa pokuta nie 
ne ſtapi. 
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dzoloſiwa / kazirodzewa / krzywoprzybieſtwa / ná ktore prawa 
Żadnego y kara nia nie maß. Kejie nam w ody y w ferce niewys 
trwang fwawolność ludzi nießlachetnych / ktorzy w miaͤſtach / 
w mia ſteczkach / po drogach zabliaia / $cindia / y oſtrza na fyi 


vbogich Fable (moie / krew roßlewniac niewinnych. By Ebo w 


tym ſaͤmym roku to ſpiſowal / udynitby regeſtr Sługi. Po why- 
tkich glowach / iako mówi Prorok / ieśbfi lakomſtwo: fle naby⸗ 


wać / wydzierae / w granicach krzywdzic / zdradz at / wyfalßo⸗ 
was / to poſpollta. A lichws brác iako fie nie refiydsa / ani fis 


zakazania Bot iego boia / ani nad zguba bliznie go ujalenia más 
ia. y ponio fis takie nieſprawiedliwe lakomſtwo : 65 tr3y- 
die bei od fld wyeiagaia. Pros to karze dbo Parás bediie? wrócić 


wßyeko wylichwienie Bog y ſprawiedliwose Paje < qdiież to 


wroci Tam gdy mu wßytko nieprz yiaciel popali / y pobierse / 


á ſam na (60 Boy / nic 3 ſoba nie biorac / porwany bedjies Co 


momic o zora dach / o nieuprzeymobciach / o chytrotzeiuch / o bi: 
pokryzyach wieku tego s Weiekld: prsyidíf y prawda / ie dnego 


nie dufac. para prawych prsyidciol rʒadki dziwi A 3bytki bita 


. [ete 6. 8c 


Eu drugiemu y powinnym/ y domowym / yśenie/ y Ofieciony 3: AMOS 9. 


dości prozney/ iako ſis rozßerzyly / w Bátád) / vo icbwabiácb/ w 


pettémdd) / napoiu/ w pacholkuch haydulach / Etótym nie plis 


cuc / cudzym: z lupicfirod Żyć Paja : vo karetach / koniach do woe 


30% ie dwabnych : nie do boiu y obrony oydyiny / ani do obrony 


ukrzywdzonych / ktore ci co fie zowia ze lnierza mi / á fa ßczerzy 


rozboynicy / obracaia. Nie tylo fie prawi $elrierse popſowa. 


li / ps drapieſtwa ubogich Żyć fie naͤuczyli: ale hultayſtwa y 


proznuiaeych y deſperatow do nich fie przymießalo / y pod ſtrzy⸗ 
diem ich wßytkie krz ywdy vbogim czynia. Abiefa: do utratni⸗ 
Bore y deſperatow / ktorzy burzliwa zmialoscia oyayzne gus 
bie / yone obcym przebawac / yw'niey pány odmieniae chca: ás 
by ßezeß eie [sie / ktore hardobeia głupia potracili / wydz wi⸗ 
gnae mogli. G iaka to Rzecpoſp: o iakie kroleſtwo / o iała 
madrosc 
A pues y ślepoty / Erota 3 grzechow pochodzi / wyraſta. 
Exceccavii cos malitia corum. 
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zebow y Seymow / ktore tego naprawie nie moga? 
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‚Kroleflwo fie praenoót.o4. narodu do narodu dla nie(prówiedliwaśćł 
y Arzyiwd y y potwarz) , J dla rozmóitych zdrady Eecl. 10 


Yeyirsampy grzechy nape tak wielkie / a widzac if na nie 
imei ludzka porvinna uſtapila: Segeß celié 

iebno ſprawiedli wobei Bozey / aby né nie náflapilá:? Pros 
ta woła do Bogã / mowiac : “Pomwitañ Boje , ofadź $iemie. Bi 
ieh dźiedźicznym “Pánem nad wfotlimi narody . ‘Cys naywyißy 
fedsia wßyrkie go o wiata. Nie bedjieli ſprawiedliwobei / rzekna 
ij Boga nie maß: Swist iako dom bes goſpodarza : gelali 0a 
és (obie lupia / rzadu nie maß. abo rzekns ij ſpi Pan Bog / a © 
tzady wia ta tego niedba. abo rzekna : tylo grosi / a miloáiet» 
biie Etote u miego.wielbie ieft / gniew iego przerywa y oddals. 
Lecz fie eʒuie y ozywa pan Beg / yz milosierdziem mießa [Prd« 
wiebliwobt / y do Proto a mowi : Co ty widzif * Odpotwvied zial: 
midzę czuyna rozge. à Fan zelt: Dobrzes apótrzyć:: pocznię fie 
w flamie -y grogóte moley , 9 wypetnię com rzekł z flánie fig to czym- 
em pogrogil. Otmorzy fig n Helo złe ná obywatele ftemie , á für 
dgié fie znimi będę o mbjthie mfośći ich.  Trzękie fre giemiá bez 
note go ; mowi [ilm / be nie) kájdego krolefiw mm) ffe 
oh aldi. 

Izali Pan Bog nie uiścił ſtowa ſwetzo na „potopie ? Jako 
tél do Noego: pogubie wigtkie grzejniki, tat (ieofléto. Rychl 
bo Abrámá : Sodome y inne pięć miaf mielec grzeknych ogniend 
(palę. izali ich nie (palit? Egipꝛcyany y Pharaona s. woyſtiem 


pam E lego w morsu potopil. Ludobursee y urzedewi Bojemu niepo⸗ 
‚m. 16. ſtußne / zywe do piek la przepab cia ziemie z Jonami y 3 dzieemi ich 


Jofue 8. xo, 


wiral, Csicbm narodów w-Palefigniewygubil / y imienny 
degcż na nie pußckal / y ſtoncu na diuzhe bie ie ich flange Casal. 


& c. o e S : ; 
lud. E Lud woy Jytdcliti pod his Sedjiakow / czeſto vo tebe nies 
ae  propidciolom ich podawal. y dficsiee powiatow m ciefta nies 

4 Reg. 17 wolg do Per foro. . Medew / w balekie ſtrony 3 oycysny ich za⸗ 


' gadć dopuścił, y drugie oſtarki ich de ſrogie) niewoli do 25 de 


bilonu/ zburzywßy pańfiwo ich y Jeruzalem / y Ros ciol ue po 
i wßem 


wem 
wybrat 
„cudzyd 
tato n 


| pan fire 
| sfyriyfa 


: Riey 30 
sánia | 
„wali / 
mi wie 


;leffted: 


ny / ka 


“OY Syst 


Wi 
Wand 
y inne 


t: li y f 
| +9 Cbi 
| ,Sciany 

y leppe 


zyami 
ni af 


| „mfchot 


"temo o 
ponid 
ales 
moga 
Kathe 


Jr ROZ. 
lll! Cudzymi ue 


Weywanie do pukuty obywatelow Kor: Pol. 
tym / comoroié ? kto teraz ná nie pótezy/ ná rozerwanie ich / 
na tezy rogne woyſta w fiemi ich / ná wciśnienie y zguba 
ludu nie tyle poſpolitego / ale y boiarſtiego né niewolg kro. 
ra od niezgodnych domowych y obeych cierpie = iako łzy za⸗ 
irzymie moje? Wßytek lud Moſtiewſki nic [wego nie mas 
w: celu: w nieprzyjaciół. máiemodé y zdrowie⸗ A Pan Bog 
wie 5289 ießeze ek ala. 

Y. tymi. przyklady karania Boſtiego ſprawiedliwege y cies-- 
kiego nie przeſtraßymli fies Absfmy lepßy nijli oni / y mnieyße 
manm; Irzechy naße? Sludyaymy co Pan Jesus mowi / y idto doc. 


|| przeftrafzyć: wielce mildsieeny:/ groji. Gdy mu powiedand / ij Bälileyayki’ 


fie mamy: Pilat pobił / y ktew ich ofiirámi pomießal / rzekl: Mniemacie 
Luca 13, 4by di Galileyczykowie nad inne grzefnieyG Byli, ij to 1 LA 
Nie powiddam mam: i-fli pokusy. mieć nie bedziecie, w/ffGy talie po. 
giniecie, Nnieyße Pan Bog grseßniki mw odady napydy Farsac/ 
wierße upsminax aby fie tegoß y ießcze wietgega pokarania preo: 
lekli / a grzechy vo-prámozg. połucie porsucili. Do tey pouty was: 
cni brácia/ ſynowie Noronniy W. X Ait. 5 pläcgem: zywa: 
my / y przekladaiac gesechy wäße / pomſte Boa wam / 5 gorss 
Boscia ſerca naßego / opowiadamy. 
Nie moweie: dawno tak wolacie y groſteie / a nie nie má, 


~ 


HL. ROZi tygowicie : nierxadem Polfha Roi, Wie my ij przewiodnyie pan 


Fraeuioe: Hog: ale też, prambdjimy./ yro: [moiey ſprawledliwosei nie 09» 
Boskiego ka: mienny. Na Amalechiey pogeoiit fie Dan Bog / ů ie wygubie 


rania: ZAWO” do dott miał, deal. popraw ß ich PILA fet lat: ktora gdy nie 


dit nas nis doßla, ſprawiebliwosc y prawd iego. doßla, y z gineli od Erold: 


ép. Saulá, Jzáiafi pinni: Prorocy od ſta lat geosili: stemu ludowi: 
Di 2. niewola Babilonſta / ymowili do jetemiadá : Dawno molaćie „ | 

1. Reg: i 5 A nic nie mab, y ʒaldwal fie Jeremias prsco D: ogiem / mowiac: 

Ota nã mit woldia:: A gdzież to fiowo Póń/kie, ktorym: grotif? nies 

Jeromie 17: chayprziydzie. áiebnáE przyßlo. y ned3mie doc nie zárás: do Bi 

bilonu oyezyzne vitácimgy / ságnáni ſa N Prorok tenze lament 

sálomy y placzliwy nad nimi ezynil. Pogrosti: Pana Jezufowe 3. 

Loce 19. placzem cynione nad Jeruzalem / aß [ie 34 lat 40, siócily. As: 


Rom: 2,  Deffelteprsemolobe: bogactroeut. dobroci: Boſliey zowie / i$. ja. 


Her dia: 


lie ludzkiey unraty / bedac bogatego: y nieſtonezonege milo⸗ 


Bierbile 
Pa iego 
chach n 
Cito roz 
„A ij niet 
Lo / is gi 
y ow fei 
Bog /a 
ebaláta 
lo pfi 
ſtwapli 
‘ÿ co god 
pokuta 
Dru; 
nie mái 
ly / Ge 
Bofta 
iá[niey i 
Beg: 
bydy qe: 
zeußom 
iat y o) 
y milos 
„cie: pr; 
bylo. 


s ſtarzele 


O nie ſt 


ba nicts 


la / 150 
predfiet 


ſwego fi 


iwi 
A trzeciet 
nie zaſte 
ſwym / 
aʒa pico 


Eh yW, X. Litewskiego. 
ich / . o śBietddia: ale nie radzi abvſmy gaͤrdzili eierpliwoseis / y piserstos 
gube ka iego / á ubeſpiesdali fie i$ inf nic nie bebfie/ gdy w eychze grzes 
kro. hich trwamy. Nierzadem polfele fae : to niepodobne y pezes 
y 34 | ciw cosumowi. Nierza dem abo niedbalſtwem wßytko upada / 
mas ai nierzad sólepoty grzechowney idfie : toby ſie dak rozumia⸗ 


Bog, | 10/13 grzechami polffa foi. to ieft od pomfly fieBojeyamyla: — 


E y owßem przymyka / gdy gesechy panuis. Wie dá[y ſwoie Pan 
sie Hog / go tardé y qubié ma. Inbite nie tychlo budnis / a predlo 

obalaia. Dan Bog inaczey: mnet zbuduie / a die la [weno nie ry⸗ 
choc | chlo pluie / á zwlaßcza ná Alomietá nedznego y głupiego nie 


ial ſtwapliwy ieſt. Czalow ¡ego do Paránia niewiemy / y co dźień fie 
Tis poco godzina wykonania gniewu iego doymy / a od frogości iego 
s | 


d potuto fie nieodwloäng mybawiaymy. 
epo» Drugdy Pan Bog dela upómieńnia náfiego : kterego gdy 
nie maß / doſtalobei grzechew / aby fie na wieczne pieklo zebra⸗ 
| dy / gela: aby ſie doſtonale y karania bocieónego Ociużyli : d 
WAS: Boſta cierplimosé / y do mitos ier dzia gotowość / wſtawie fie 
was iaſniey mogtd. O siedmi narodach w pálefignie/ mówi Pan 
gots Beg: iefeze fig nie dopełniły grzechy ich. y iefke do pełnienia 
tyh grzechoro dtery fii lat ezekal. Co y Pan J Ezus Phary⸗ 


maß. zeußom przeklada mowiac: dopelniaycie midry grzechom fwoich, 
Pan ialo y oycomie mah. oy ſie w wietße grzechy y w wierßa hat dose 
ie 008 | y miłość świdtć podnieśiecie / y náglupfafie befpiedność uda- 
gubie | cie; prsyidfie cas Doty y dis pomfły bofkiey ná was. y tdt 
Dy nie: | było. Roache tv grzechy oplikinynarodiienaß / az fie vo nich 
| krola s ſtarzeſeß. doleway besti gniewu Boßego / az fie roſpuknieß. 
nit O nie ſtety na gluſtwo twoie / toć mie meey. Nierzodem ſtoim. 
“een ba nictsadem upadamp / y ple pota beota nas lose naßa zablepi⸗ 
mace la / if do rzadu nie przychobzim / 4 3 ceti naßey fie wydziera / y 
; Bi, predFiego y svedle rozumu prʒzyrodʒonego / podobnego upadku 
à ſwego nie csuicus, 

amen: Divielycie goſpa darz di ze wa figtivene / aby rodzilo / czekał : 

fwe s: | A trzeciego roku bieliera w nie zac kaʒal: niech prawi y fiemie 
y. As nie zaſtepuie. Ogredmk wyprośń ießeze rok Groarty né panu 


ij a: | Room / y wowil / dam pomec dtzewu certe / ekopam / ognoie 
< | Mapio pus ci. A iaſli nie / iuj y ſam w to złe drzewo poeta Y 


jt 


:G enel : 15. 
Matt: 23. 


11/7. ROZ, 
Cztery laa 
przewicks 
Bożiey, 
Luce 73. 


Pieruſey 
rok. 


a, Paralip $ 
ur 


Proverb: 


Dragi rok 


Irmi 26. 
Ezsshi: 16. 


Trreti roki 


Wrywdnie. do pokuty: obywatelow Kor: Pol, 


ieſti ezwartego robu:posysta nie da. Obamy co to za citery | 


lata ocʒełiwania Pan die ga nad námi? y idPo na nas [ie nicfEzode 

pia dobrotliy i laſtawy ſedz ia. . 
Picrrofig rot ieſt / laſtawe go upominania dd bdiajn Boe / 

y do pokaiania a powſtania 3 grʒechow . o ktorym mowi pi[mo : 


Pan Bag oycomich, pofylal ao nich przez ręce poſtom fwoich; rduo m 


isc, ycodzień upominaiac , fie nie tm toi al na lud ſwoy, y miejftda 
nte foie. Bipłany y Proroki / y Fasmobiiele/ rano / to ief pilna / 
budsi Pan Bog / ady ná lud y grzechy ich wolali / o przeſtaͤnie 
aloáci- y wyprawuie Jonaße / Jzaiaße / Jetremiaße / Ezechiele / 


Erors y z upadnieniem y pomſta kroleſtw om 25056; y do pokaianis 


pobudzaia Chocby woleli 5 Jonaßem od takiego Pazánia y pos 
ſelſt wa uciiBàc / a ludzi nie dra nic / y obyby y wzgardy od nich 
nicoonosié: Blogoſt wien lud ktory tega upominania uſtu⸗ 
cha / iako Jiniwes 15 y itai. Ale nie ß cz ini o łorych mowia / 
imeli Bez boſtim Bojych, y lelto wajyli [loma teh, y árty roi z nic h. 


momiac : co ten blasen baie ? old nie nie maß / mamy fie dobrze / 


w pokoiu siedjim/ Pan Bog nam wiele Dodzego Dale. A niee 
wiedza / ij ich dobracia woa y kagod noseia pociaga do Siebie / 
aby grʒechow przeſtali. ynie widza dni imyśia/ ij sigo ß ge. 
Ście/ wielkie ieſt ie go niegeżzócie/ lako pif no mom: Lowodtenie 
glepich pogubila ie, 40 ieſi / guseBace à Brescia du falace. 

Drugi cok ieſt / pez ykladow / gdy wich 43 ich / ado wußech 


drugie karze y zdbiia Dan Bog 1 choc n ie ge gistdyg mia / ia | 


Bo ſie wyzßey rzeklo⸗ Jako mowił 60 onegs ludu ego Pan 
Bog / Fátrzcie ná Sylo com mis uctynil. Patrzcie na Sloſtes ſwois 
Samarya / iakom ia wypufłoBył y snig Ayl) y obywatele icy w 
dalekich iron niewola zagnal Szczesliwß lud ktory ſie en 
dia uer ite karze / a zapamietaly ktory fis ſrogasci Bey / na 
Proce u drugich patrz / maiac wiergey ob ry przeciw aur: 
Begu / nie boi. YD od? nam leże Jaflinty y Wegrowie y Mo. 


Nina iako odaoßa na ſodie boſtie plagi, god fiz na to peserzas | 


nac / d zabolec / pátrsac na fie j kroleſtwo naße / iakoſmy glee 
(iy m złości. zabrneli. | | 
Trsect rok ief / oycowſliegs karania / goy nas biens pom u 
zaymuie / a mech y dye ruga. Sodoms y ine miaſta ficos 
TÉ ną riey//: 


|] 


ny oney 
niem Bal 
braham 
kal P. > 
Tak pb 
le mies 
wal: ij 
gami u 
brocilá, 
bóńba y 
Tat | 
deficmi 
pili / ia 
tego fie 
kowal / 
wali po 
$wielfi 
grzecho! 
wydam, 
námi d 
dobtem 
Bogu í 
na ohiet 
(my y n 
wikin | 
Sieć lat 
karſkich 
głowne 
woyna 
wych n 
Be/ B 
Obietni 
dal wie 
daͤmi /. 
bite / u 
hol 


dteëy 


End 


33378 
fimo s- 


0 milde 


Bae. 


auge nie 


uß ich 


iG / ide 


6 Pan 
ſwois 
deg W 


fie eu 


y/ né: 


Dado: 


y Mo. 


rzerza⸗ 


y alte 


om : 


ti ficos 


y W, X. Liewjkiego, 


ny oney / pierwey Pan Bog laſtawie woͤienne ßkoda y Kupie⸗ Genes 14) 


— 


niem Fatal / y upominał / 3 Etótey 34 3roycieftrvem meinego 2. 
brahama / o ſynowea ſwego Lota d yniacego / wybámienibyli. des 
kal P. Bog poprámy ich / aby onym oſtatnim ogniem nie gineli. 
Tak Phili Kysy pierwey robactwem / y bierßeniami Farat / nijli 
ie miecżem pogubil. Tak potomſtwu Dawidowemu oblieco⸗ 
wal: ij ie ludzkiemi / to ieſt milosiernemi / a oycowſtiemi pla- 
gómi upominać miał : aby ich nedza y doleglose do poluty o⸗ 
brocilá. y Peoro! lud woy miluiac / probi: Napelni twarzy ich 
báfiba , à fukäé imienia twego beda 
Tat Pan Bog on lub ſwoy wybrany za ddjow Sediiakow / 
ez eſtemi woynami / y nieprʒzyiaciolmi keorzy ie zwoiowane tra⸗ 
pili / iako ociec dobtotliwy Farat, A oni mu [ie wypraßali / y do 
tego fie flujby wracali: proßac aby im one Eesyrode fivoie da. 
Cowal / á nieprʒyiacielſtie iarzmo; ich ßyie oddalal. N obieco⸗ 
wali poprawe / y ſlatek przy ſtuzbie y roſtazaniu iego. y mowili 
zwielkiey cießkosci « Lerreſhii mp: duj nas napotym, ieſli fig do 
grzechow mrocim, karg ialoc fig będzie podobálo ; iedno nas terag 
bam. Teraz / powiadaia / nas wybaw; á naͤpotym iuß 3 
námi dyn co cheeß / iefli odſtapim od ciebie. y zaraz poceli 
dobtemt być; y porzuciwßy fluibe dyabelſta / flujyli Panu 
Bogu ſwemu. A P. Bog ujalit ſie nad ich nebsámi / y przeſtat 
na obietnicy ich / ede kaiac co sé Batel fiero nich potaje. Mieli. 
ſmy y my w tym kroleſtwir / trzeci ten rok / gdy nas Pan oyco⸗ 
whim pretent roybiial ; słym powietrzem mals nie przez die» 
Sie? lat / ww togmáitycb Woiewodzewaͤch: y przeſtrachami Tae 
karſkich natazdow / y Tureckiey woyny / dla krorey iuzeſmy pos 
głowne filábác mielt / y do Woloch y do Inflant cieta nas 
woyna trapilé VNakoniec y tym fitáflivoyns rokoßem bomoa 
wych nie god y woyny braterſtiey / bátso tuż był / na squbends 
he / Boſta cele [mois wyciagnal. VOyprogilifimy fie pofuta y 
obietnicami / ij nam Pan Bog y Arolowi Panu naßemu M. 
dal wielkie zwyeieſtwa / nad Michalem / nad Tatary / nad Szwe⸗ 
dami / nad Niemcy nd nas od nich przywiebjione : klore deffo 
bite / u Wolnnerza / u białego kamien ia / u Aiebi / u Rygi / n Bits 
Dolmu: yteras roku tego u Dynamundu z wiel ka tafla 3 niee 
— D bá y pos 


= 


Iudic : per 
totum. 


Iudic : 16? 


Czwarty rok 


Matei rre 


F. ROZ: 
Pigty rok nie 
ead wloczney 
gal 


Waywánie do pokuty obyirdtelom Tor: Pol. 


bal podziwieniem naßym. 9 30ney naſtraßliwßey toniey Fos | 


koßorvey / dziwna rela y opatrznoõeia ſwoia wytwóć nas y jiemio 
uſpokoic racżył. y rzekl do nas Pan Bog one ſtowa: Ecce la- 
nus factus es: iam noli peccare, ne deterius tibi aliquid 
contingat. otóż zderwie maß /<wybówienie z l'asínia boffiego 
maß: iużeg nie arsch / abycie co gorßego nie potkad o. A my os 
biecuiem: inf Qecze dobrotliwy d milobierny guierość eis rie 
bedſiem / iu Oycoroſtie ewoie karanie prziymuiemy / a nd potym 


zar ze kamy fie ciebie Pana (wego obrazae / y te gtzechy kroremi fie 


Prolefivoo to obeiaꝭylo / wymiatae bedziem y Barać, 


N nadcbodzi marty rok doz nawania tych obietnic y ślubów | 


naßych. Tegoż roku Ewieći Boży/ jako ogrodniey za nae [te 
wſtawiaiiac / y za nas nitiało tecñac/ mowia: Day Panie miafs 
pomos temu ziemu drzewu / aby voz by iu$ rodiilos okopamy ie / 
okrzeßem / napustim oliwa y Unfłościa/ pozbieramy z niego ros 
heco. A Pan Bog ptsyzwolit / y dał wietge dary y pomcéy 


nie bie ſtie / do powſtania z grzechow / y umdenienia fie w enotach/ / 


y w boidini iego / y ĩywocie pobojnym. Jako ieſt w Ewaͤnge⸗ 
liey.: Oqyſci. Ociec moy te raggi, aby lepiey rodgitys y wi pubeit ná 
nas w Sakramentach [moich buyna Pero saflug ſwoich y wota, 
ni nas: Do mnie / do mnie / ochlodze was. Dam wßytke po 
moe deſtateeiney pokuty waßey / dbyściefie do grzechu nit wta” 
cali. A egre dnik dſiekuige rzekl: ieśli ießche Panie ná ten rot 
eiivatty za tak im edekaniem y laſta weis / y za taka pomcca ro⸗ 
Dzie to drzewo nie bedjie : iuß ie wyeiac roſtaſeß / y (am mi nie 
biekier⸗ perwo. Nakoniee onego cobs cz wattego przychodzi Pan 
Bog / pragnac owocu pod ono drzewa ſigowe / y zadney figi nie 
naydiie. Y pemysli: Odfiez one obietnice ich? Gofie moy dros 
gi naklad Freie y pemoey moiey? co 3451666 ro tym drzewie? 
co za nieſkatek? y Odie oſtatni wyrek / y przeklins drzemo one mda 
wiag ; lam nen amplius in æternum ex te fructum quif, 
quam manducet: tw.iuż bidda na piaty ret. ; 4 
Piętytof ¡efi 3gubá niccbielodina / vo Pratey in za dne go smio 
lowania y ptsevelofi nie znalr be 6 Etbtey pijmo mowi, Tak diu⸗ 
go. e priefteprubi upamindli/ y na nie wolali Prorocy Botys 
Donecia kenditfuror Domini in populum eius, & rage nul- 
a CU 


¡coral 
le lar Rai 
biial mti 
nád mlos 
emi, mf 
domu Be 
y zpáñfl 
án pobil 
drogiego 
Babilon. 
Eisrega | 
M lud te 
y fam P 
tosaniet 
dney od 
ke da w 
leſtwo / 
chody tt 
brzewo! 
woypros 
nia bwet 
twoje ob 
ludz kich 
gem fig ft 
lil od nic 
Tony ich 
88, án 
wrzafkı 
gts nå mi 

Gene 
bkianſtie 
nas te$ i 
nicobiel 
eretá ma 


lakie [6 u 


mogs /g 


TA 


3 y Żiemie 
Ecce fa- 
| aliquid 
boſtiege 
Amy o⸗ 
ie cie nie 
14 potym 


oreimi fie 


élubous | 
nas fie | 


e wietfa 
patiny ie/ 
niego ros 
pomécy 


enotach | 


w dres 
uścił na 
y woła, 
ye po 
nit rota 

i ten rok 
noca to, 
ná nie 
di Dan 
figi nie 
oy dro⸗ 
rzewie? 
0180 mo. 
m.quiß 


iNO smie 


Lak dlu⸗ 


Boy: 
fer nul · 


| Cus 


fe |IB.curatio : 4 ffe nd nie furia ygniew Hai 
niey: tds | 


y W. X. Lwemfkiege. 

5 puscil, id iu] żadnego 
lekár ata mie ſſials. yprzywiodł na mie RroláChálderfitego , ypozá- 
Biialmiodg ich mieczem., m domu świstcntyfwsiey, nie zmitvmat ffe 
nád mladsieficámi, dni nád panien tami, dni nád ſlaremi,; äni’Härzas 
Femi, wfytki podał m rękę depo Pan Beg, y mfytki (przętyy naczynia 
domu Bożego, male wielkie, 3 kośćielncgo frarbus y 3 lrolemſtiego, 
yzpähfkich, yp zóniosł ds Babilonu, Spalili nieprzyiaciele dom Bo- 
ży yobililimury leruzaleno, ywfjthie wieże popalili, y co żedno byfo' 
drogiego popfowäii, poburzyli. kto miecza ufedl, riedźieny by do 
Babilonu ná niewola do Krola y fjnájegor Takic ie ſt ten piaty rot / 
keorego y do ſwego Proroka v poRdticd mowi Pan Bog: luf fip 
34 lud ten nie mod! , if mi fie nie'praetimioy., bo cip nte uyitycham, 
y [am Prorot / y on ogrodnif co Orzewóbronity pomoc mu dawały: 
rozgniewang / [am biekiere porywa y movi: Niegodne ing jas 
dney od wleki to-brsemifto niembjiecine : wytni ie Panie wyeni 
flood mu y zie mie coro lepßemu zaſtepnie. odbierz od nich kro · 
leſtwo / y wßytko co ieſt wreku ich / aͤ day ie lud owi / Storyby do. 
chody. twoiey winnice tobie wiergie oddawal . Poſadz tu inne 


Drzewo rodzayne na tak dobrey lemi ogeoba twego. Juz ſie nie 
wyprosiß złe drzewo / iu madac wo obietnic twoich 4 niepokaia⸗ 


nia tweqo pokazalo fie. ^ju$ y świeci Erórzy cie bronili poprawe⸗ 
twoje obiecuiac mowia: wygub Panie te mefoboyce tial y buff: 
ludzkich. Dissiakiem Härciemgetrzy ie, Ty wief y e[pomni Bante 
sem [ic famil przed totei profsc odobre-ich >: dbych gniew tmoy od4a- 
od nich : y dla tege puść glod ni y ay ich, wprowadgiendmiecz, 
Tonj ich niech zofléiamdomámi y bez d3ieci, męże ichrniech pozóbiide 
ja , à małodź.ich miech mieczem: pokłata tędźie ná wojnie + miech» 
wrzafk wychodźi domow ich, rozboyiká y - terra przywiedź: znaż 
gis ná Nite 2 ; 1 E 

Ten rok y ta wnim furis oja/ iako na ine Keolefivod Chesez 
Ci MU prʒypadla / bdrso-dobrse widziec mojem.: ale ieli na 
nas te} inj nadchodz / a iako bliſti nam ieſt ten piaty rok / zguby 
nicodwloczney / wiedſie trudno. Bo pátesyé we wyroki y ſtryte de: 
cretá madrobti Boey nie mojem To wiemy 3 pifmá iii 0:0. 
ia ie [6 wyroki Boſtie na gezeßay lud. Jedne krore (tà odmienie 
mogó/ gdy lud ie grzeßni porkutuis / a; gniew fia boſtiego my: - 

D 2° praßaia / 


Ze Pa ral 35 


lerem, rgs 


Item. 14, 


IV, ROZD, 
O treiskich 
auyrokaoh : 
Pañskich ná 


zgube złych 


AVE Wzywanie do pokuty obywatelow Kor: Pol. | 
Indie 344-5. prafdie/ iako za daft Sedsiakow : ido Niniwiezykowie ob 34 E 17:1 
‘ae i* padnienia / Erereim przez ^jonafá opowiadał. idtosechiag | myélá 


I)! Ih: 39. Krol 5 mierci fie wypfakat / choć rzeez ono; Rofpram dom moy, | 4 vesti 
10 bo iugumrzeß, Ażyw nie bediteff. $ jych / 
| Drupiela wyreki Boje prseroledine á nieodmienne / Protefie | dochod 
| ` nietychło ic 65 na potomftwie y ſynach oycow złych nóśle | By: 
duiacych. Jaki był wycot Boky o potopie / ktoty fie nie siścił a pa wat 

Gen. 6. po lat 120. y on na Amalechity / ktorego kila fer lat bylo przewloki | ojca 
i. Reg. 5. á$ za Beolé Saula do fiatPoro wybici fa: y od Babiloñ ſtiey | przyiac 
il la, 39. — nietvoley Brora Ezechiaßowi Ktolowi opowiadal 7jydiaf : d om | te poda, 
| tylo prosil aby fie zguba ond odwlottá/ a za dáfom iego niebylá/ | gay fe» 
I Żeby nie patrzyl na upadek kroleſtwa y Domu ſwego. A iednak iare: 
| ebmiáná być nie meals. Gdy przeglada Pan Bog / ij grzeßnym | guid, y 
| jabne upomnienie y karanie nie pomoje/ a ij nieulecjóna niemoc | sy Rye 
| ich y nieuzyta wola ich / sátreátbyenie fered y.cddalenie od niegg ella 


tafti y pomocy Boey / zaſtuguie: Tam inj nulla curatio. Jus potluc 

ko fie na Pharaonie pokaʒało / ktorego iednak Moyzeß upom ina Poiſta 

y prośić/ y cubámi A miernym karaniem do poPuty ptzywodzie tego, / 

nie ptseffal : nd oswiadezenie wolney ludzkiey woley. Coy Jes Fan ná 

remiaß uczynił 3 onym ludem ſwoim: wiedjial ij zginac bez pos | zfupier 

kuty miel i: a iednak pilno ich do pokuty namawiał / ebiccinag rt) ub 

: Panſtie nad nimi milosietbiie, | | Z mm 
True aj. Jednak drugdy predko Pan Bog wyroki ſwoie na grzeßne wye | mfyikie 
"i. konywa. info ná Saulá / co przez Samuela tzekl to predio mia fo 

1. Reg. 15, pus il. y ná Dawidi gdy przez Proroka Párác go domowa woy- | miajlo 
2. Reg. 12. ng 0 cudzoloſſwo y meʒ oboyſtwo poſtanowil : w kila lat wypel⸗ polega. 
nil. y ocugitas za grzech batbo&ci 5 wyrokiem ſwym nie cekal | pofierc 

ale powietrze ſrogie pusół / 3 ktorego fie świety Krel wyptobie ech : ( 

2. Reg. 24, Mic mogl. And Atola O chozyaßa / go wytzekl Pan Bog przez mátele 
4. Reg. r. Heliaßa: nie dlugo wykonal. y Pan Jesus Beg naß Zydem Jłażeźm 
Luce io, z 3gube kroleſ wa ich epowiedjiawpy / Rowo jwoie za lat e toſie⸗ 3 pażycz 
śći uiscil : y pogubil predko one mejobeyce, © Panu Bogu różona | 

Dem: 7. tyi Moszeß / ij predko płaci tym Prorsy go nienawidza prámá, 
My fludsy waßy / vu wi dae taki ſrrey grób Nan Beg nd Alectmo 

was y te krole fimo puścił/ y kiedy / y w Ererym tofu wyt ena ie 20 flani 

poſtanewil : onym wie ym nitodmiennym wos [icc Fry tale | da cod 

i pistropyos 
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Szechiaß 


om fwo, | 


ktore ſis 
b nóślie | 
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jymobiié | 


Lo y Je⸗ 
ć bes pos 
pbiccinag 


fne voy. 
> predo 
wa woy- 
t wypel⸗ 


— 


je ede kal | 
vyprosie | 
ON Prses | 


 $yoem 
c30: tjies 
u Bogu 


T? 

Beg na 
Eure ie 
my: ale 
vpyo 


yW, X. Litewlkiego. 
pierefym ebmiernym do połuty prámey wzywamy. Wd do⸗ 
myálác fie mojem/ ij piaty rot mie balefo/ za tá? dlugiem uporem 
y wz gat da pogrożeł v miernych kazañ oycorſtich y lekarſtw 250. 
jych / 4 za takim doſtarzeniem grzechów / Proce diekiety 250jey 
dochodza. | | 
Bych byt Iz aiaßem / chodfilbych befe y nápely naͤgi / weldise 
ná was roſtoßniki y roftefinice/ przeſtepniki y peseftepnice zakonu 
Dojego : Tak mas ztupis y tak tyfkac dyflámi beogrecie : gdy nie- 
prz yiaciele ná olomy wafe przywiedźie Pan Bg, y w taka was (rome. 
tg poda, y będźie mam złość mafíá ialo mur poryfowóny myfeki, ktory 
go fit nte jbodgieiecie, upadnie. T iálo garnczarfha fla moeno o 


Icianę natrzana , 3 kiorey fie nie naydgie fhorupá náncfiente trochy o. 


griá, y ná pocrerpnienie trochy medy z doika, 2D flowieinie fie mu» 
ty Rzeczypoſp: náfey eyjuio / à wy morei£ic/ nic / nic / nierzadem 
Holfka Hoi. Leg gdy fie nie[pebiieietie/ upadnie y was wßytkich 
pettude. Nie eie 5 tymie ^jetcmiaf em witam na die Rotono 
Poiſta y YO. & Lit. Biada niezbojnemu , záplica mu robotę ręki 
tego. Kto mam blagaslamie n mo obiecuie , zarádza mas, Frztydgie 
Pan ná fod : zefcie mypáfli winnice iego, (Boéciol Boży y R. D.) 
złapienie ubogich m domu máffm. Cr emu kruffycie lua moy, y tmae 
rzy ubogich ¿uiecie ? Vkieraćie y Hroicie niemiáfly [moie , chodza 
Z myćiogniona fisio. Ogoli tan Bog gfomy ich, yobnóży włofę ich, y 
wfytkie Aroie ich odbierze, miáflo mcżięcz.niey nontey, I gas (mrody: 
miáflo pafkom powrozy : miatto kręconych mfofom , tyf goſtana głowy z 
milo napierznicz.ek, mlosignice, Prześliczni mężomie moffy mieczem 
polega , y mocarze naffy nd wojnie ¿gira, Bramy male pfakać Leda, 
y ofieroctáh siedgió na żiemi /gafiecte, y inbjiey groji tenje Pro- 
tok : Omo Pan rofprithy jremig , y obndjy ia y utrapi , y pogubi oby- 

móteleiey j co ucierpilud, io kaplan : costugá,to y Pan iego: cò 
fłażeśnica, to y Pánitey : c ku pujacy , to y prgedáiacy, co dfujnik, to 
3 pożyczalnik. Ziemiá [publo[eie, y tupieH ry gmolomána beazie. Lae 
różona ie i oa froich obymatclow. ¿o prxeflabli zal on, poodmintalt 
prawa, portargáli przymierze mie gne. y olatego, poźrze fit mię przee 
Alectmo , y grgelf é j fal otymäteie ie; tera, y lucjinó niey troc bá 
zoHánie, Winnice (y tole y ogiedy) płakać beda, y mgdychäc bee 
da co bylámejotegojercá. I fianie mefele y bgbny y muzyki, nie będ 
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| FIN.: ROO, 
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|| Bog z Pro- 


rok leremi 
efzà y in: 
nych. 

Jesemiæ 17. 


Jéremiæ 19. 


Teremie 9. 


Threus r, 2. 
3: . 


Wiywánie do pukuty obywatelow Kor: Pol. 
papiidiac ipiemác , gorzki bedjie napay piiacych s Cc. A bto fie na 
takie nodze nie przelsknie? 

25 yd byl Jeremiaßem / wiistbych pété nd nodi y okewy / y 
laneuch ná Byie/ y wolalbych ná was grzeßne / ido on wolal: 
Tak ¡pétáta pány , ypogona taka bárány w cudze ſtronj. y ułazalbych 
sbotwidłe y zgnoi ona ſuknia / ktora irʒalnawßy / gdyby (ie vo perzys 
ny roßlec lala / mowudych do was: Tik (ig popfuie , ywnivect, de 
broci, y m dim à w pergÿne poydzie chwalä wala , y wfytkie doflathig 


máietnoféi wábe, y tofietogy adeniec glintdny / d zwolawßy was 
wßytkich / vderzyldych go mocno o Ariane w ocz ich wagę, | 


mowiac : Tak was pogruchoce, mami Pan Bog, ika ten garniec, ktoe 
rego fkorupki ſpoic fig y náprámit nie moga, y wolalbych ia ko on plá: 
Sac : Kio glomie maiey doda wady, y zrzodła lex oczóra moim: óbych 


we dnie y w nocy optikat pobite oyczygńy y narodu mega. Uciektóych” | 


ni puftynia, y odbieżałżych ludu migo. Bo I wyrodkowie, idkohy 
nie onych oycotb dobrych [ynomie,y fkupienie zbrodniami ivy ciazneli ię- 

głfwoy, ido tat kla m flbá à nieprawdy. Strzeż Ge laid) brátá [men 
go, y nádgicie m nima nie miey, w uściech mäiaboloy, à tdiemaie ft. 

ati poltädäie, Dla tego momi Pan Bag: N żkarmię ich piolänens, 

y mapoj dam im wodę z zółći, ua nórzekdlniczek ,. niech nad 
nami limentuis, mowiac: Pufczaycie dzy oczy n4fe , y powieki nd. 
fe optymaycie mo is, O iäkalmy zmoiawóni y wielte pobśńbteni, prpy- 
fi śmierć pegeg okná nife , mermul i fie tb domy náffe , pobiła przed 
fie nis dźieci, y młoźźieńce po ulicach. Trap iakd gnoy po polu lejos 
Fiko tram zäkıfarzem : à niemśf tego ktoby ie pegtxebai: 

X ieß ze gorzkim ſercem wzdych zine y (ide / tenjé Prorok 
mowił : O 14608 ómdomiáló ludne y peine krole ibo, plé:zac m no- 
cy t le ve, y łzy tie ná iagod ih twoich y nie mf ktoby cig ucie. 
fot, z onych mibjclo” przyiaćiał twiich; mb]cy toba pogárdstll , y 
shali fiz mieprzyiacioluet imemi: — Spádlá 3 ciebie nit ozdobnofc , 
Poiemody y Pany trie pędzą w niemolg , idko báránj słabe , ktore* 
gpa/feynte n3)daià, Lutwfitel flęka, chlebä la lige, y drogie ne. 
czy zäpokirmedäig, tylk5 ni achiidę dife, W pola miecy, A b dos 
mu tákaz śmierć; Co bylo m oczóch pigknego , mffjtko upadto v y olta. 
gj imi [memi pogárdzil Pan Bap, y kości oly padalm ręce nieprzyiaciela 
[Ries Starz nágiemi fizdya xãmillil, ppi popiolena głowy [mies ; 
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| YW, X, Litewskiego, 
ailofienica przepa/ali (ie ; ufcili na jiemie twarzy fooie, I Rai oi 
pláczm oczy moie, gátrmis) ty fig wnętrzności moie , lala fig watrcbé 
moiá nad ucifkiem indu mego: pátrz.ac na cżieci umierótote po vite 
tach, mcláta na mótkę, gdzie chieb, gaze wino, à dufe mypufa 
cjáia ná tonie mätekfwoich. tale niemiákly iefé máig djieći ſno- 
de iako na pigaji mũlute lie Ręce niewiaft miiofiermeh wárzyty [jo 
naczki [moie , y były pókóymem ich. Helegij na jtemi ejieći , päniene 
ki,yfldęzy, y mtcdji mieczem pejäbiäni, "Panamie praezacni złoż 
fena odziani, alli fig ióko gliniame fhorupy u garncarza, Rofkofinicy w 
potrówóch polegli na drogách, y ucbománi m fáfránáib , obs¢ti gnoie, 
Z czerniaty tako węgle twarzy ith, y mie per nac ich nd mitcóch. Skorá 
ich do kośći prajfíchtá Jatka tóko drewno. Wieprzyiaciele ich. preafy 
niżli ortówie „y po gorach ie nóydewóli y nd puflyniäch ie łowili, Dziea 
Hziöind nale wpaaływ ręce cuazożiemców , y domy náfe do obcych 
EN álifmay "fg $ierotómi bez, ccd. Stoia nad His nifa , y Jpracowónyms 
©dpoczać nie dáig, Stuazy héfy panmig nac nami: nie mef ktoby wye 
boit nasg reki ieh. Wierbichly náfé y paniewhi pefromecth , pány ná 
Fubienicy zäwiesili- Starych fig niewhiydasli, y miódych'nó nieczj- 
Ślość użyli. SU Hato wefele fere nófych , obrocito (ię w płacz ipiewánie 
háffe. Spadts-korona 2. głowy nófey, bidda nom éco pegrziſh lie Fo gy 


Heat koniec nif Meinii) fie eni naſſe: Viócil Fan Big KA li facie 


dd nimni, dlatwielkośći ¿mnctimá złościnafjch. Re FP. Beg 
bo Proreka fivego: A xue ie, pátrz3t nd nie nieche, niech itg. y 
Peólifmy: ¿agus pojdziem ? powiedziano : Tak mowi F. Beg: kto ná 
miert, ten hà miert. Ltd rd miecz, zc ná miecz kie má głód, ten nd 
glod, kto w niewola, tent niewola. ktożfię nád nami zenttaieśktoż fig 
0 nas zafmući ę kro poyczie prólićo pekoz nif ty Możzefiy Simutl 
Pom Hal, i r nami fi; wiłamiał nit nie giéana, | 
By do był Ezechiel m Hegeluvf y-brete y glewe / velo|sbych 
na troy cjeśći rozdjielils y |paliłbych ie dne cee / a diuga byd 
pośictał / a erzecia bych na widu pus eit / ywelalbych na was 
łedni x was poginiecie gfonem, druczy'micczem, ótrzeci fi po iwie. 
Cie rcfprofycie- y nie wy chobiidby d) y mie nia meꝑo diʒ wiami / 
ani ołnem : alebych ściane przebopał / w rz ee uciefäine / y wo⸗ 
dalbych na was Ták fe zwawi sśłanić, żadne was zamki y twierdze 
mie obremis: 1071 hie miepriyiaciól mywroci yy has pogubi, à; 
Syd» 


4 5 
í 


Jetemi r$, 


Biech::5. 


Ezecb:.12; 


Weywanie do pukuty obywatelow Kor: Pol, 


Bychbył Jonaßem / chodzac po ulicach wolalbych na was: | 


X. ROZ. Czterdzieści dai nie wynido,á Nintwe abo to KrolefIno mále upädnie | 


Zamknienie Boymy fiz wśdy eydy pogroßek choc doczes nch / y tu na fies 
wzywania mis nd one fie wieezne y piekiel ne nedze ogladaiar / ktore ziedm 
40 polu. _ pośiecy Eroć ciezße (d, pokutuiacy temi fie doczesnemi wyplás 
ca sá ward i vo Moácidcb tu pieklo [movie poezna. “Jat obi. 
wienia ol obliwego od P. dogi o was y o squbie naßey me mam: 
ale poſelſtwo do was mam od D. Boge / y mam to poru zenie 


Aby dy wam zlosei wage uk aʒowal / y pomſte na nie / ieſl ich nie 


oddal cie / opowiadal: VOByrbie kroleſtwa Etore upadaly / Mia 


Bie poſtance Boże y kaznodzieie 3 porzadku kaplanſtiego y proe | 
toc kirgo miały > Etotsy im voymidtáli na oczy grzechy ich) yu | 


padel osnaymidli- Jako mieli Sydowie przed Babilonſta nies 
mola, o Sym piſmo mówi: Po/jfaf P, Bog pofły (moie do nich ráno 
wiliiac y co dzień uponsináiac, przeto izchciat pojatomác Indu (wego; 
j miefftánia meon. Ale fig oni z pofłoń Bożych fmialiy nätrzafali y 
mowiac dawno nam grogicie, & nic nie maß chwala Boge : y lekce v. 
ważdh flowa Bojkie „di pray fed gniew Boży ná nie, y lekirlhve żadne 
być nie mogle 

Gdy Gillis wßytke Corseációny ozona / Fedncusowie 


Lib: ż.epifiz 

1. 
kaznodzieia ich / i$ takie były lupieſtwa y nei onienie ubogich / od 
Ebneściińjlich Riymibid) urzobnikow : i$ lud radby był Got. 
ty Aryány za páry przyial / iedno dla religieg nie mial. Lec 
Francuzy pogány prsyiac wolal / rozumieiac iż mniey teligiey 
BEodgić / y takiego tyr an ſt va iako Chrzebeianie cynic nie mie: 


li. y tak fie oſtalo. Feaneuzowie wgycte Gillie opanowali / y | 


poganie na on c3áe / ʒwoiowa mieli: pige Sidonius Biſtup y | 


Sala: de ve - Chriesciany zoſtali: a on ſie ʒiy natod Chezescian wykorzenil. 
so “indicio To piße Salvianus o Afeyce y Victor Vricenfis: Gog Wins | 
Dei. lib: 7. bali osiesc ia / y wßyrko Chrzebcianſt wo uciſnae y roygubid | 


Vit: de per- mieli / Biſt upi ich y prorocy / kaznodjieie / za ſrogie grzechy y 


fe, Vand, nieczyſtosci / ylupieficá ubogich / pomis im Boſta arojili | 


Ftora gdy fie popra wow ac niechcieli / rychlo na nie péblé, | 
Nicol: 6. Gd Greckie páñfiwá upóóć/ á Cárogrod wziać Turey mice 
Pap. epi: [iz Mikolay Papieh przed ttsemi laty upadek ich opowicbiial, 


ad Grz, — geomige zlosci y oo cdepieñſtwo ich / a ons im diebiera/ y wys | 
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o Y proe 


di gus | 


iſta nies 


ich róne | 


du fiwego;; 
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icuzowie 
5illup y 
gich / od 


był Got. 


e Les 
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wali / | 
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% Dine | 


wygubić | 


gezechy y | 


grozili e 
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4 y voya 
Gta 


| 2564 nie tak bogaci ¡dto my / pótepiarnas. ktorzy goy im od 
E Bog 


y W, X. Litewskiego, 
cieciens: drzewó niepozyteez nego na piaty rok / wedle Ewan. 
geliey grośił, y cát fie oſtalo / gdy pokutowac niechcieli. 

My tci fluosy waßy / od P. Boga porzadkiem koscielnym do 
was wyſt ini / patrzac na tal ſrogie y bes kaͤrnosti grzechy Eros 
leſtwwa tego / 3 Jaloscia y 3 płaczem s wielkiego bolu: ferdecinego / 
opowiadamy roam upadek wag. Nie 3 obiawienia Boſtiego / 
bo niewiemy co fie w ſereu waßym zawiaze / y coz wimi? y ia. 
ko / y ktorego Gafi ueãyni Pan Bog wal. Ale s coffasánia y 3 poż 
winno sei poſelſtiey / ktora na nas P. Bog włożył / y kazal wos 
kae : Oto dni ag. ámby/cy fig zäpädniedies lefi t grzechom nie pos 
mila niecte, nfiſey poginiecies CLA firajey poftárvieni / musimda: 
wie znać/ aby my krwie waßey ná fie nie obrácáli- Idjie nieprzy⸗ 
iaciel / gotuyeie obrone. Wielki y przemoßny nieprsyiaciel geses 
cho w y gezeßnikow ie ſt P. Bog. Vmie y mode barzo ukarac / y 
gubić: y ſtraßno bárzo w pase w rece iego: nie tak iako w lud z⸗ 
kie / 5 ktorych ſama śmierć wybawia / y na karanie mocy wiel⸗ 
kiey y wiedney nie maia. Obrony ná Boſti gniew y moc nie 
maß ie dno pokaid nie a uciecda do miloáierbjia ego / pofi das 
nie minie / 4 prawiedliwobc milosierdſiu nie zaſtapi. 

Przeſtraßmy ſie na to dy groji Dis glos ¡ego nisch przes 
tái fete: naße. opufidamy złości / ndgradsaymy krzywdy / 
kꝛoreſmy Panu Bogu uciynili / y bliśnich naß ych / Etoremiqm y 
ie roſtrwawilj: d od milodicrdiia igo niechay nas adna ro. 
[paci nie odgania. Y manieff fg to nie przelęknieće, mowi P. Bog / 
Ktory mogę ogień ná mas $ińrczyśły, ia lo na Sodome fpajéié ? mogę 
die mi aby mas poi arla vof at ic, mogę was kamiennym deffczem pobić, 
moge wojfká; pulnoc y y ze mfchodu y potaniá ná was poftic. mogę mas 
mpogóńfka niemola podać, y jiemig mále [uod , y mas w dalekay 
cudja (ironę z jonámi y z djieómi zdpędzić. Aco matirófkiey , tu mas 
zabinfly, mogę mas nå piekielny opień pot-pic* gd$ie robak gryz.acy nie. 
umiera , á ogień palacy niegiśnie, “Gátojmy tat twardey slepos 
tyoye many: aby ucho nófe to ſtygac nie zabrʒmialo / d fers 
ce fie nie przeragılo ? Pomoc wsoy Boſtiey wzywaymy / wos 
táisc: Pzzeraż Pánie, boidjnia tmoia férce mote, óbych fie bat ſalom y 

(pr źwiedlimośći frogiey twotey, Vdiniwcjycy grubi / y vo poznaniu 


lonas, 


Lac: #4, 


Ezech: 33. 


Matci 9. 


Pfal : 


118 


Amos 3. 


Ieremia 6. 


Jeremiz $. 


Ion: 2, 


| Puls 65. 


Weywanie de pokuty obywatelow Kor: Pol. 
Boyd / twotee niebá y ſiemie / upadkiem pontojono : umierzy· 
lis przelekli fie. Abo to nie lwi glos / o ktoeym Prorok mowis 
Nylnal lem, á kto fig nie przelgkmie! Pan rʒeki: zginief/ sábiie cies 
d clowiek iako mrowka y robactek bać fie nie ma? Jaliſm 
tá od rozumu odpadli / i$ y od zlego ucie kae nie mam / d iako 
biieciny /.ogief y plomieñ chwytac cheemy? Peiekaymy cb.[ro- 
gości furiey Beſtiey / a nie mieffaymy fle potroác pabi ogieñ 
ze rofiech Rron nie zoſtoczy / a powod; brzegew nie ode ymie. 
Nie iutro ale dis ſtrachu fie napel niaymy / 4 do ucie kania 
roßytke móc obrocmy / poki do milobierdiia wrota otworzone / A 
ie heze nie zamknione zo ſtaia / u ktorych prozno kolatac beD$i em. 
Odpowiedza : Nie znaia mas, preg slofaicy / nie poʒnaliscie id. 
fu ſwego. qlupBpócie byli miżli bociani / kanie y iaſbełki / Prore 
wiedza eżdfy ſwoie / gdiie przed jimnem uciekas / gbiie od gera. 
eń uftepowde. Dlugo was cekano / dawn przeſtrzegano: 
mieycieß glupſtwa y leniſtwa ſwego zaplate. mogliscie más 
le c miłosierdzie: a nie porwaliscie fie Do nie go. Cierpeieß eie. 
Ea A zafluzong ſprawiedliwosc. Tego fie glupfiwó zaczeka 
iae / 3 poſtrachu y boidini Bojey rozum bierzmy. pomiataym 
grzechy / ná Petore ogien gniewu Bożego idfie / y kor ych fie w. 
fede iako Romy ſuchey chwyti. Lueywo to ſmolne / zgubi dom 
wyte! / y nas [pali /4 ugäsic niepodebno · Wypadnie ia ko os 
gien gniew moy / mówi Pan Boy :34p4li à nift go nie ugdai. 
Wymiata my te flame / a fludbaymy co radza. Kd gofobnd 
poiedynkowy, maż y niemiációy od ono fig od gley drogi (wey, y odęlolci 
ktora iefl w ręku twoich. Na niejprówiebdliwości / krzywdy / zdra⸗ 
dy / lupieſtwa / blniniecfimś y ine mieprámosci / pomſta Hoja 
id ie: wyrzuemyß to od sicbie / przeſtanm śle cżynic: kaßdy ve 
mieć przed domem ſwoim / a wßytko miaſto chsdegie soflánie, 
onemi złościśmi / tore fie wyzßey moylidyly / zor ydzmy fia / ide 
ko przyczyns zguby naßcy. | 

Nie maß iney zaſtony od gniewu Bozego / iedno pokutd fees 

Vesna / ktora złość wymiata / á owoce połuine dobrych vase 

Pom przed fie bierze. y prono fie modlić y pá Pana Boga woa 

lac: hes tego nie wyſtucha / nie pezepuści/ nie oddali pomfty / 

iako © naß ym ſeicu złość uyrzymj / nie wyſtucha * Piatqge 
ezym 


B dym 
émy. t 
tas mor 
tal: to 
maß | 
wrocon 
Pánu) 
boynss 
DIO 
rey nic 
Etimr 
bwdiey 
Bych ni 
gi / kee 
brych ii 
przemo 
Reugyt 
ie/ ép 
Gd 
Po Jon 
ſobe in) 
odimini 
éiliob 
nié mie 
má bei 
lim 
Buta m 
minas 
náfyno 
viuim 
pokucie 
giey rel 
dem pi 
nad lud 
temi co 
Bog i 


"A 
mierzy⸗ 
mómis 
biie cie; 
alijs 
Va iako 
ed ro- 
i ogi 
de ymie. 
ie kanis 
rzone / Á 
ed emo 
ście Gide 
/ Ptéte 
) Borge 
edano 2 
sie na⸗ 
eB cite 
irze Eds 
itavitig 
! fie We 
oi dom 
iáto 03 
ugáói. 
¿9/0bná 
od glofíci 
/ zdra⸗ 
Boa 
aßdy We 
oflánie, 
ie / ide 


itd fet 
vayne 
yd Ke) a 
mſty / 
alga 
yn 


W. X. Litewfkiego. 
9 dym fie Páplanom os wiadezaymy / a rozgezeßenla od nich pros 
śmy. Niech náffepuie nagroda Pann Boguy ſtugom iegs, sis 
tas mowmy 5 Sacheußem: Com bomo mjiat, y m czymena logo of. 
kał : to wracam, Bez tego zalosci y ſtruchy práwey w ſercu nie 
maß / gdy ná tele y näyn” nie wyſtapl. A co nagrodzono y 
wrocono bye nie moe: odpraßaymy / a dobra melo oddaymy 
Panu Bogu dobtemu / ktory utratniki prziymuie / a 3 ſwego y 
boyności ſwey ukrzyrodzonym y odartym naͤgradza 

Do dego nam wielticy pomocy y tk: Doley potrzeb / o keo. 
rey nic nie watpmy/ gdy ſwoie mala cheć y wolę przylozym. 
Etimroc nas Panie / a my fie nawrotim. bes laſti y pomocy 
swódiey / 3 Bolu grzechów nie wylejiem / y Nych STonnosci nái 
Bycb nie z wyciezym Tyś Chryſte Jesu mácicá winna / a m roz⸗ 
gi / ktore 3 ciebie Ri wyſtug twoich / pokarm do rodzaiu do⸗ 
brych iagod doſtaia. Bez ciebie nie nie mojem: a stoba mf ye bo 
prenošen / y nafe ſwowolnobei y grzechy podepcem / y cire 
ſteußym pod nogami naß emi predko. Viscze nam obietnice wo. 
ie / ¿pon do pewftánias wielkich zlozei za tore faluiemy. 

Goy fie tedy pokuta prawa tar royproñicie : nie bedziem ia⸗ 
ko Jonaß / Eory fie o to gniewal / / ac bez grzechu y [voy (po. 
ſobe n) i$ P. Bog wyrok [wog / 3 kiorym go ná grzeßniki poft at 
odminil: i$ uyscsamfy uczynki połutniacych / d$ fie odwro⸗ 
tili od ey drogi (wey / zmitowal fie nad zgu bo ich / ktora uchy⸗ 
nić miał / énieudynil. N oroßem ʒ tego fie oalym ſercem rado⸗ 
ác bediiem / y jyezym fobie tego 3 drugim Prorot im / abyſmy⸗ 
Mlimali / gdy wam od D. Bogi upadek waß opowiadamy. pos: 
Buta máfia y wybawienim z gniewu beffieno / prosim / klamoa⸗ 
mi n as dice: a my miaſto wſtydu / ra dobcia fie y Bećir 
naß ym wielkim utieß ym / iF ſtoicie w Bogs a nie giniecie. Nüc- 
viuimus ‚fi vos ſtatis. Tera; ʒyiem / gdy ná was w ſtateczney 
pokucie y w owocach iey ſtoiace patrz ym / ije bie nie zginoli / aſro. 
giey reki Boßey ußli. Jako P. Bog Jonaßow gniew priyblás 
dem pieknymuſpokoil: tak y my spojalenia y piegoñory boſtiey 
mad ludimi / yz nieogarnioney dobroci y miłosierdzia iego / nad 
temi co spinas mieli / uweſelem ſerce näße: Ty lonafu, esett Pan 
Bog / jáluielf liście y żiela „ktore dre od upalenia * ná 

Ei T 


Luc: t9; 


loan: 15. 


Rom: 16. 


Ion: & 


Mich: 2; 


Wzywänie do pokuty obywatelow Kor: Pol, 
geb nie robil, Anis go uczynił ktore iedney nocy urofflo, à drugicy ging. 
to: à iabych przepuścić nie miał wielkiemu midfix Niniwe „w kiorym 
ieſt więcey niżli flo dwadzieścia tyśięcy ludżi , ktorzy niewiedza gdjie 


prémo, gie lemo, y bydid tak miele, Pátezmy iáPo SdIuie flvoorsenia | 


hweg choc zlego y grzehnego / ktore gdy uczynił z nißezego / nie 
ſpracowal fie ani wydał: ale ydy nas fyn ic? odkupit / barzo fie 
ſpracowal cierpiac y umieraiac 34 nas / wielce nas / ptseplácil / y 

naklad drogi ktwie ſwoiey udynil. frora gdyby na nas gine la: 
wielkaby fi£obe podial. y dla te? na zgude naßs niellwapliwy 

ieſt / y wyroki ſwoie ktoreſmy zaſtuyli / odmienia. y mowi u Pros 

toka: Momić bede przeciw narodomi ykroleliwu , ábych ie wykorzenit, 
leremie 18 /Rágel, y rofprobyt: lecz ieſli narod on pokutomád Egdiie y opmpczäiae 
- złość fmoig: ia też odmienić to zde. ktorem umy flit im czynić. Vmie p. 
Bog odmienić wyroki ſwoie / iefli my zie Życie naße odmienim · 
Pomagáis nam do uwiarowania zemfeźenia ¡eg nad nami / y nies 

winne djiatki bez grzechu dynionego / ktore niewiedza co jle co 

Tuditb 4 Dobrze : cO prawo co lewo: aby przy nas złych nie gineły, y DEŻE» 
to ie dájom Judith / gdy fies gniewu Bojego wypraßali / v ko. 
éciolá rodzice przed oczy Boſtie porzucali / ich fie ces niewinno. 

Mag z. Ga broniac. Ale wiecey nam do tey obrony pomaga nasienie 
ono o ktorym mori Procol : By nam P. Bog zośłępow nafiénia nie 
goflámomat : iäko Sodomie y Gomorge ták by fig nam sslálo. ic ie fl / 
pegubiłby nas Pan Bog ogniem gniewu ſwego. To nasienieiefl 

ludzkie / pobojni y świeci/ ktorzy fie ießeze miedzy námi náybue 

ia / iako teliquie y oſtatłi Dobrego Bojego nasienia / s ktoreß fia 

sis cnotd y pobojność hoyna puócić/ y wztoſt wine moje, 

Ad my o nich niewiemy / chyba fie zwierzchu y ocz ich Oomys 
élamy. Dla nich Pan Bog nie ſtwapi fie na nas / y njali ſis nad 

nimi / dby 3 námi nie byli poniżeni. Diiesiec táid) Sodom zde 
chowde moglo. A miedzy námi ieſt 3 tafli Boey tyle tyóiecy 66, 
kaplanow y ofiar y modlitew / y dobrych ue ynkow ich wiele / y 

ty le zakonnych y duchownych / style niewinnych kmieci / y pode 

dnnych proſtych / y panienek cżyfłych y 86. idtoż mamy nábjicie 

tracic o vcbobseniu pomſty Boſtiey / ieſli grzechy porzucim ? 

bo inaczey / bedjie umiał Pan Bog Lory ſwoie z ¿lego razu y o- 

gnia wywiebe / a nas niepokutuiace pogubi. Wo⸗ 


| we 
| grzechi 
na połn 
gos bo fi 
nad nan 
ia / y la 
nife, y n 
| pramazie 
| prziymo 
gac/ yi 
| Otsechoi 
wdziwe 
|. przepes 
nae o 


| 


I 


| Jes 
| W. fto 
| F gonm 
| cennitch 
| Saeed zak 
Panne 
ny tcl: 
nieumieic 
efi fuga * 


LA 
ley 2ginga 
y kioryns 
ha gdiie 
oersenia 
go / nie 
4030 fie 
tacit / y 
ginelas 
'aplimey 
u pros 
orjenil, 
uficgáiac 
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pienin 
i/ y nies 
o ile co 
y prze. 
v ko. 
winno. 
asienie 
nia nie 
to ie ſi / 
nie iefl 
náybue 
oreg fía 
moie, 
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ſis nab 
me zaͤ⸗ 
acy $8, 
iele / y 
y pode 
adzieis 
ucim ? 


su y 0- 
Dos 


yW, X, Litemikiego. 

Voolaymy s Prorokiem: Ty zuosiß miepramośći nife, mii, à 
grzech tych ofidtkom Indu twego ( Cheyeatiahfticgo Katholickieg Mich: 7; 
na polnocy) y dźiedźićhwa trego, Nue rofpuicifimi dáley gniewu twee 
20, bo fre ty w milosterdzim kocboff. Obrociff fie do nas y zmilusel fig 
nad nami (y do per ſtania 3 grʒechew pedjwignie nas reka twos 
ia / y laſta 3 nieba namilßego Syna twego ) y shy x nas zloici 
náffe, y wrzucić w głębokość morfla grzychy nófe. Vrsciz fie nam w 
pramagie tmoiey, bos ebiecal Jesu dbawiciclu naß / pokutuiace 
prʒiymowac / y chore owieci twoie arsechämi zranione podjwi⸗ 
| Uic, y na cámioná ie ſwoie kladiieß / aby śiły na pem flánie 3 
| grzechów brały. Wisenam te obietnice [ivoie / á pomos de ptas 
| ebjuvey ſtruchy / y prsokicy a dzielney pokuty / w krorey ci 

przeptafamy / A krew y cialo timoie Oycu niebieſtiemu 3a 
|  nmaeofiátuiemy / 5 diugow fie tak cigticb &mietéia y mela 
| twoia wypłcodiac / y Tái twoiep nabywaige, 
| Tobie 5 Oyeem y 3 Duchem $, chwald 
| na wieki, AN E. 
| 
| 


ES SR RHEJSE 
| PRZESTROGA 


| Ku naprámie obycz,aiow Indi | Chrzescianlkich, 
| Wyieta z.dźieiow Kośćielnych. 

|| Baronim [ub Anno Domini 8 25. 

| : gud ; 

| War ieſt we Plafiorse 8. Nazariußa / mázmána Hittatgeioe, 
| 3 tore y dzieweczka m lat 16. bebaca/ od Diabla / ktory fe 
| gom m zwał, opetana byla. Te gby tcosicy do kosciola Mies 
| senmbcro, 55. Matcellina / y Pioted prʒywiedli / kaplan onego 
Sarta zótlinał / wedle zwyszóiu / y pytał go / ialo wßedl w one 
| Panne? cz art mm po Lácinie odpomiádác poczof, Kaplan bo pan. 
ny rzekl: Bab fie naue yla po łacinie / rodjicy iwoyi / ieʒyka tego 
nieumieia / & chart tʒekl: Tys tedjicom modb nie widzial / iam 
\ieft flaga Diabeifhi , y uczeń ſat ana. Teras 3 iedenaffu tewarzy⸗ 
| ££ 3 few 


Weyudnie do pokuty obytbatelow Kor: Pol: 
flow moich / Kroleſtwo FHraͤncuſtie zwoiowalem / 3boje / ywin. 
nice / y inne urodzaie / dar idko mam kazano y pſuiemy / zóbiianówy 
ybydlo / y na lubie złe powietrze pußezamy / a to / dla slosci lu · 
du tego / kroryupominki miluie / y nieſprawiedliwosc; Piecey 
fie lad Zi bois niſ Pama Boga. ubogich ludi feſſtais, wdowy fierot 
woláiacycb nie fluchiia, (prówiedliwość przedamäis, Mied y ſtar⸗ 
emi / ktorʒy rzadza / y miedzy poſpolitymi / wiele drzpwoprzy fee 
foi. Odzerſtwã / eudz oloſtwa / mezoboyſtwã / wydzierania / 
dradzieſtwa / 4 nike tego nie karze , áni zálázute, Cliendwiści/ 
zdrady / y miedzy pominnynsi kwitna. Brát Bratu nie wierry, 
Rabti Eróryby-wiecnie y nabojnie oddawal dficdieciny / à ie hee 
tzadßy / Erorzyby Synili iébmujay mniemaiac / i£ im to ginie co 
wbogimididoss Hiedziel / y świat niebwiecs / y wicleinnego dys 
nis / cozábasal P. Bog / dla tego, coin oynim / aby złości: 
ſwoich · karanie mieli. 

Hey klamei , niewierni’, nie záchowuio tego, co nd chrzcie 
obiecali, To wßytko Czart po lácinie mowił : ygdy mu kaplan 
wyniót zone y diieweczki kazal / rzekl: winide / dle nie na twoie 
vofbasinie ; ie duo dla mocy Świętych y ktorzymi'tw' vaiefftaé zalotu. 
ja. y rzueiwßy Panne twarza má zie mis / goß iakoby troche sd. 
fnelä / za predko wfiśłó zdrowa / a nic po larinie momie nien 

“Praydaie Eginhardus: 0 vieſtety, nácofeny „yte czalj máfe pr. 
Gly if nas nie lwiżie dob rays ale córci náutgdla y ci ktorzy de orge» 
chow ludfie pobudzóra? mubi cite mowic / idto mu p. Bog ka 
$e/ y przeto drugdy prawde mowia na ſis / choc klamey fa {atest 
3 biebie / Ae roRasania fiachóć mußa. DIE ta rec powieść 


Celárzá Ludwikó., y biorac 3 iadu weßowego [cfácfiroo / uczynić | 


wyrok po whytkich kroleſtwich ſwoich / aby wäyfey wobec uczy 
nili poſt przez trzy dni / proßac Déni 250340 imifosierbjie / aby 
nam obiawil / we ym go nay bäcdjiey obrásili, y mylida nedze / 
prore na on áo iego Erólefiwń cierpidly. Ghodi zAychinia bydié y 


| 


— — — — 
a — 7ð— t.lt. 


Tone 
why fie 
ge woli, 
ślanie : te 


Vfytfiey 
[mego./ a 


pytanie. 


S, Au 
tylko doff 
Hi ſoli 
minis, q 
via parit | 
Spera > SP 

atre fpi 
Ta fam 
ein ptssr 


ni/ soy 


c áráflime povietrze, nientodzdie , chorebj , náiatdy pogranićanych te relate ze 


nieprzyiaćio, ktorą ogniem , y mien ypoymantem , wiele lu. 
Af pogubili, y koftiokz palili. atom wükizuſe do Biſtupow ds 


oni / dni 3 


bete d 


by Syaody/ na dec mie yſe ich ud mili w iegd — r ws ger. Hu 


e 


ty WX. Liewfkiego, 


wine | Monuneyi / w Páeyin / vo Lunbunie / y Tolosie / udlie sidig: | 
H Oira à At RUE tibjie siddbé- | 
bani toy fieobadżyli / wym fie P. Bog obraża/ y co ſis przeciw ies | 


ościluc | BOwooli/Dsicie, 24k From widry , iábo zfirony obyczasow ; w.obsine 


| Hiecey Hanie : toleñ Vic homnym , y świeckim, 
y fierot FT 
y Ades M. 


rfe T myg tey pr&ellvogi, bierzmy te nauki , y lekérflwo; 
tanie ; 
imióci/ | 2PE300 / pytaymycosmy Panı Bonn na krzeie ebiecdli / aby 
2772237 Ham nieptzyiaciel dußy naßey Elamfiwó nie zarzucal. W uo» 
áiegde dine émierci. | | 
inie y cb Gdy diiccio k motrowie do krzin z wiete ge przęnefa / pyta ka. 
go ciy⸗hlan przed meściena do Rostiola / tymi fiowómi dzieciecia. 
y złości: N: Czego gadaf od Rosciotá „Bożego f _ mińty 

Wisrd coc dama? bbpom: żywot mieczney. 
(chrzcie | Jefi cheeß do Vymotd misc chowey prsyPasdnia : bei 
| fáplan: mite wal Pand Bega nvegó/ ze wBytkicqo fered tivego / y3e 
á toie | WPyckiey dufe twotey / y ge wfytłicy myśli nvoiey / a bliśniego 
galt. (Poego / iako siebie ſamege TE | | 


che 3a. „.  Oarzekas fg Ducha ¿lego? Odrzekam, . 
€ nien | Pytónie. — »mfthich fram iego? odere lam. odperirbs. 
| y mfelkiey pychy tego? ` Odrzekom —— 


Abe ora: S. Auguftin lib. 12. c. 5 & 10, pipe if ſprawiedliwy ui 
2 kylke doſtenale / wyobrajenie Troyce Pen e ce) 
Bog ka Hi ſoli vivunt ſecundum Trinitatem SS. Interioris Ho- 
fa ſami | Minis, qu£fita cft, in Fide, Spe, & charitate, ficut menos 
y pomiefd | Ya parit Intellectum Intellcélio Amorem , & ficut Fides, parie 
. uczynił | Sem, Spes chapitatem. Ita Pater generat Filium, Filius ch 
bec uczy. | Patre (pirat Spiritum Sanctum. 

zie / dog | | C ſama wiara 3 nábjieio / y s miteéCia 3ladena/ iywot wie. 


| nodze / | Gr" ptiynéói kaßdemu ; y pel'oy w kajdym z qrómdożeniu dye 
a- bydłó y n 14 wycicſiwo nad nieptsyiaciólmi u Pana Bega ic dna. te 
nic unyeh tesciáte zepſuie / tam prambiimey Cnoty byos nie moe / ani péz 
miele lu. kom / ani ze yc ic ſiwa ani zbawienia. Rio uwierzy y okyzezony 
upow da |ie , 2bdwions tegie Matth: 28. iakaß towided ? mowi Grze 
t wie / w CURE Humit 29, in Evang, vera fides cft, qug in hoë, 
mio quod 


Wzywanie dopukury obywatelow Kor : Pol, 
quod verbis dicit , moribus non contradicit, 0tábid) mo- 
wia Diieie Apoſtol die. Actor: 13. Crediderunt quot quot 
eraat preordinati ad vitam æternam przy wierze pramojíe 
weg użynti nia bydj dobre zmilobei ku Bogu dynione. 


III. 


Dla zeplowánia Religyi abo wiary świętey , ktora nas nau. 
ers ialo czcić mam), y luÿyé fans Bogu. podáic P. Bog kroe 
leftwa ChrZcesciádfkie wrece Pogíüikic, in prædam, 
in gladiúm, & opprobrium. Czytamy lib; Iudith: e 5. 


(5» Holofernes podſtapil s woyſtiem Aſſyriſtim pod Bethu⸗ 
lia miaſto ludu Iſrael tie go / chcac go dodge / dat mu taka 
rade Abies pulkownik my tego miaſta niedofFiniemy / bo go 
Pan Bog bronic bedjie, ieżeli non receſſerunt á cultu Dar, 
krorey rady ze Holofernes nie uſtuchal / zginal pod cyorje Vid» 
ficus 5 woyſtim ſwoim. | 
Polſta pesyielá wiire 8. 54 Mieciſtawi Kiesedid / tewald 
wiednosei widey 6, przez la: 600. zawge Bácálima/ d aby did. 
di go (li orz iel i Serezia / meg sliwz / co fis pordiuie 3 Des 
kretu przelim Sereiykom. Sigifmundi Augufti Regis. dla: 
tego Krolowie polfey) y wgywie ſtany / nie dopußezali wochodzie 
do Polſti jadney niewieruobci / co [ie z tydy dekretow pokazule. 


CONFÆDE RATIO 
Contra H eveticos y 
Omnium Statuum Regni. 


"Os Principes Spirituales & Seculares, Barones & 
Comites; Proceres, Milites : Nobiles, Civitates, 


totaq; communitas Regni Poloni fingualariter 
finguli, & univerlaliter univerft, eodem animo, cadem 


voluntate, ſcientia, aſſenſu, &ratihabitione, omnes una? 


nimiter fignificamus tenore prxientium , quibus expedit 


univerlis, ptæſentibus & futuris, notitiam pi&ícntium ha · 
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Y W, X. Litemikiego: (| 
bituris: Quomodo corifideratis nonnullis diſordinationibus, que in 
jipfo Regno: fuboriri incæ perant viſis literis Prædeceſſorum noftro, 
rum Poſnaniæ, Petricoviæ, & in Iedliná factis, circa cafdem literas, 
& carum artículos: ( fub quacunduc forma verborum extant confecti): 
remanere: volumus ulquequaque & [pondemus : & przcipuć circa: 
bunc articulum : quod quicund; exiftens Indigena Regni Poloniæ, 
habens in ipſo Regno Polonia: bona, vellet aliquas: inobedientias 
contra ius Terreſtre commune, aut etiam Guerras Nobis & idem Res 
gno Polonia damnoſas alicui movere : fine licentia Domini noftri: 
Regis gratiofiffimi & conſilij fui * & in iure Terteítri nollet: contena 
cari, aut etiam herericales errores facere vel promovere vellet : con- 
tro talem, five tales, cuiuicunq; ſtatũs, gradus; conditionis, & przce 
minentiz fucrint; five ſpirituales, five feculares, & in corum detrue 
ctionem confurgere volumus: & prowittimus, fub fide & honore nos 
ftris abid; dolo & fraude : necipfis auxilio; confilio, & favore patro» 
cinari volumus fub fide & bonore noftris: etiam fi fanguine, affi- 
nite te, & quacunque propinquitate forent nobis aut alicui noftrum 
coniuncti : nec pro cis loqui volumus aliquod: verbum : fed: cos & 
eorum quemlibet talem, punire volumus promittimus: + Iura tamen 
noſtra ducalia & terreſtria in nullo per boc violarido , nec ab eifdem 
recedendo. Harum quibus figilla noſtra cum fubicriptione. nomi- 
patim nominum noftrorum, in pendulis figillorum funt appenía tes 
ftimonio literarum, Scriptum & datum in Nova Civitate Korczyn, 
feria 6. ipſo die S. Marci Apoft. & Euangelift, generali-cunc Parlamen«- 
to. celebrato; 1438: a 


DECRETVM CONTRA HERETICOS 

In: confervationem: Cultus Dei & Patriæ , 

à VLADISLAO REGE, 

Ladislaus Dei Gratia Rex Poloniz, nec non Terrarum Crac; &c; 
* Princeps, Supremus Lichuanix, Pomeraniz, Ruffixd; Dominus & 
heres :Significamus tenore præſentium quibusexpedit univerfis, pre. 
fentibus & futuris, harum notitiam habituris, Quod cum fub diffimu. 
latione præterire non debemus, imO:arcemur divinæ legis perpetuis 
inſtitutis , peftiferos Hæreticorum errores (quos in Dei contemptum, 
& in Chriſtianæ Religionis detrimentum, & enexvationem policixg; 
F iactu · 


„ Weywanie do pokuty obywatele Kor: Pol. 
facturam, iniqua perverforum corda conflaverunt ) etiam quecund; 
oportet nos fubire pericula, à finibus noftris propulíare : & in gladio 
deijcere, ut qui cenfura Ecclefiz non terrentur, humana feveritate 
multentur, maturo confilio Prælatorum, Principum & Baronum no- 
firorum habito, & confeníu, & etiam de certa ipforum & noftra ícien- 
tia, prelentibus decernimus & pro firmo, conftanti, & pro irrefraga- 
bili cdicto teneri precipimus. Ey i | 

Vt quicund; in Regno Polonig noftro & Terris nobis fubie@is. 
Hereticus aut Herefi infectus vel ſuſpectus de eadem fautor eorum 
vel director repertus fuerit , per noftros Capitaneos , Confules Civis 
tatum, & alios Officiales, & quoslibet fubditos noftrosfive in Officijs, 
fivc extra viventes, velut Regiz Maieſtatis offenfor : & exigentiam 
excefsûs fui puniatur. | eid: 

Et quieung; venerint de Bohemia, & intrant Regnum Noftrum Or: 
dinariorum fuorum examini,aut Magiftrorum hæreticæ pravitatis, ad 
hoc à Sede Apoftolica deputatorum vel deputandorum, lubdentur 
comprehenſi. 

Si quis autem Incolarum Regni noftri, cuiufcund; ftatüs, dignitas 
tis, gradûs aut conditionis fucrit, hinc ad feſtum Afcenfionis Domie 
ni proximum redire de Bohemia neglexeric, noluerit, vel contems 
picrit; proconvicto heretico cenſeatur: de penis fubiaceat, que hæ- 
zeticis infligi confveverunt : nec amplius ad Regnum noftrum re- 
vertatur moraturus. Etnihilominus omnia bona ipforum, mobilia & 
immobilia , in quibufcund; rebus confiftentia, publicentur, thefauro 
noitro confilcanda , proleiq; eorum , tam maículina quam fxminina, 
omni carcat fucceffione perpetuó & honore : nec unquam ad aliquas 
affumatur dignitates yelhonoges; fed cum patribus & progenitoribus 
fuis, femper maneant infames: nec décætero gaudeant aliquo pris 
vilegio Nobilitatis, vel decore. Inhibemus etiam fub eiſdem poenis, 
omnibus mercatoribus, & alijs hominibus, euiufeung; conditonís fue- 
rint: ut a modo & in polterum nullas res venales præfertim plumbum, 
arma, eſculenta & poculenta ad Bobemiam dugerc præſumant vel por- 
tare. Quocirca vobis omnibus & fingulis Capitaneis, Burgrabijs , 
Procurätoribus, Magiftris, Civium Confulibus , & alijs Regni nottri 
Officialibus, & fubditis quibuslibet ad quos przientes pervenerint, 
[| Mandamus; quatenus præfens edictum noftrum cuftodire fideliter, & 

fixmitcr debcatis : ut ubilibet, in civitatibus, villis &alijs quibuslibet 
iocis 
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9 W. X. Litesbskiego; 
locis Publicis & privatis, & fpecialicér ubi tractabuntur iudicia & ubie 
cund; contigerit aliquam multitudinem hominumconfluere, palam 
vocibus præconum faciatis proclaniafe : ut nullus valcac przteńdcre 
ignorantiam: premifforum. Harum quibus fig:llum noftrüm appen- 
fum cft, teftimonioliteraram. Datum in Wie lun die Dominica ludica 
me Deus: Anno Dñi, Milleſimo, Quandringenteſimo vigefimo quarto. 


Alum in Caſtro Lublinenfi Feria Tertia ante Feflum Sane 
¿bi Bartholomæi Apoftoli proxima Anno Dhi 156 4. 

Es. Officio & Actis præfentibus Capitanealibus in Caftro Lublis 

nenſi oblate & exhibita funt per Nobilem Thomam Stano Cubi- 
cularium S. R. M. Iiteræ papire Polonico idiomate fcripta lub titulo 
& Sigillo Sacre Regiz Maieſtatis appreſſo édité, certi Decreti R. Mo 
in Conventione Generali Parcovienfi contra Hæreticos éxirancos cx 
alienis regionibus huc in Regnum Polonis concurrentes [ati , Una 
cum mandato S. R. M. ad Generofum loannem Comicem in Tęczyn, 


Gapit: Lublin. de exequutione ciufdem Decreti emanatæ latius in fuis | 


tenotibus obloquentes, petensillas ab Officio Capitaneali Caftr. Lu- 


$ 
|| 


blin. præfentibus Actis ad notandum admitti. Quas Officium Capit, | 
Gaitr. Lubl. fanas & integras animadvertendo, ad affectationem eius 
paratum fe reddendo, illas præfentibus Actis adnotandum admiſit; at- 
que Minifteriali Terreſtri provido loanni Norck de fubcaftro Lublin: 
iam ad id præſentibus addito proclamare, & ad notitlam omnium de- 


ducere iniunxit ac demanda vit. Quarum quidem literarum Decre- 
ti tum & Mandati ad Capitaneum Lublinen. de exequendis huiufmodi 
emanatis ca (unt verba, & tenor fcquitur calis. 


2 G MENT AVGP ST, 2 Bożey Lali, Krol Pol i, Nellie Xiaze Litemffie | 


Rufkie y Profkie. Mázomiectie, (mudźkie bc. tan, Dźiedźic. Woymkim 
W'eiemodom , Kaßtelätom , Stareflöm, Burmifl-zom, Ráycom, Woztom , Ładnie 
kom y mem w obec Przędnikom, tab po Zamkach , iéko y po Miáslach y Pitach, 
kedygholwick ń Koronie y Póńfma:b nafjch uprgtymié y miernie milym , taką 
náffe Krotemfha, Pprzeymie wiernie mile ; Z miela pofiromnych tak dawnych iske 
y świeżych Hrfloriy , y nakontec ing 3 tblafnegs doswiádezenia nafego ná oko te 
widjimi. I Mara mfelaka albo iók: zawiemy Relig'a , gaźie mójicy zgodnie má 
niey prze(ławóć będa tech flänewi y og one Fauna w ſwoiey mierte: A 

2 T 


Weywanie do pokuty obywatelow Kor: Pol: 
patie gżieby tej mimo nie każdemu nową Wäre ino fit m Rzeczpofpolite , álbo fie 
ien ehmytäc wolno byte, tedy ta ect ieśli ktora zarágatar£iey y ulftz) namocnieje 

| fe Fáffimá, Coieżeli kóżda à ná koniecy Hogan fia Religia (prawić moje, dóleke 
| więcey nábá Chrześcióń/fka , ktora iálofamápramdfima Reiigia ie, tal tes gdźie 
dednáko djierZana á ¿goduie m iedności Kosciofä Powff:chnego myzznamina będzie, 
¡ámne blog: flamie i nino Boje za [oba ciagnie: Eg ie zal rożnie á niezpodnie , sá» 
wne pzeklęctwo Adkog fig to tak z pámigci nafzey idko y przodkow 
näfzych iáwne pokazać mode , I potigá br náffych o Wierze ieano- 
fläyne rozumienie m ludgiach byte, poty też na prówo, nd urzad, na wild, pro- 


ofobline , widomym prámie fitzęśćiem od Páná Boga y zndczua flama u poitroanych 
| ludzi ozdobione byty , ták ij ten mfytek Geroliokigo, y tá wiythatak witne 03dor 
Tinu nábich ktora na ten czas 34 faſfa Boa do rat nófych przyśta, możemy 
to rzecz że przez [ame Chyzeitianfho Widre zgodna od przodkow nabyta Prinz 
Sznść SET LAT Aj do tego czafu dochowóna by, iie zśfię przez te kilkó 
| lat gdfmy boidjni przeciwlo Panu Bogu y powinność fmoiey przećim mu gabs · 
peli , pomicízaw(zy fig rożnemi Wiärämi, mrzy kto fie deno przypótrzyć 
chee, iako y prawa figpialy, y Vrząd powagę (woie ftracil, y wityd 
przyrodzony , y poflufzenfttwo wygaſlo: Záczym y my w nieſpri mie , 
2 Kgeezpefpolita m ta ia odmgcie y zómicfánit zoflita, iż fig w nicy czátem 
y na dobrą radę zdobyć , 4 częfłośróć co fig więc dobrze urddgi , to ku fku- 
tkowi (wemu przywieść trudno mamy ; Co deg pochyby, zá /prómieślia 
|| wym gniewem y karäniem Bffim ná Nas prezzo, Albowiem iż fig cierpials do- 
I tychrsidfi lus3:0m ciekäuym iamne prgecim Mäseflatomi Baſtie mu J Koféotewi 
| Chrzeiäiänfkiemu Fompecinemu blugnierllmo , ktorzy nsewvierjieó had fie nia 
| mf) y nietylko ing inne (prawy Boſlie, à táiemnice y twiaiotći Wiry naſſey 
facemac, dle y [amen Syncwt Bojemu iównie uragóć śmiecia , á co od ludze 
kiego y dnyel/K1ego rozumu zakryta , w tym zam fly f semi fytróć fmieie, Pre- 
to.ínác Fan Bog w tych potocznych á Rzeczypofpolitcy należących 
prawach pomisizal zmyśły nálze, 4j rzadko ku fAutecznemu , y Rzeczye 
ofpclitey dobremu końcu przywieść możemy. 4 tal ad zgodna ráda 
denatoroto wfjikich nófych y którzy top Nas na tym Walnym Párczomjkimo Hy. 
||| mie Hl. Dekretem mafsm Seymowym to nayduigemy , yfrożze rofházuiemy y aby 
Me creszosienafey , ktcrzy ala Hel gie) z.infych Hrole Nh ślbo Póńfiw , tu do 
(Eag gh , à kiorzy fe od Porńdfetkwey Chrzesrianfhiey Wiary odłączynfj no- 
Wa :akazkolwick naukę około Wiáry, tak w olobnośći iáko y w bo. 
|rzech, tak flowy iáko y piſmem podawáig Ci m/Gjcy aby na dali; po 
Jürg 
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y W. X. Litewfkiego ; 
Iwiciym CMichäle dnia trzetiego ge wffech Pat [hm Nach wycigeneli, More my ing 
Dekretem INéffympreqg 3 (iem nófych mywotywamy , q wymutinemi być pies 
ięmy opawiddajac to kożąemu znich, ij odzie ktoby potymczábiemisjian albo ud. 
bes on był , tea wágdite przeg Vrzad N aff Starości bran fadron , y iilo inſ ⁊ lu. 
czyńczń karan,bydź ma, Amdd to , teśliby gory od kogo tnifego nie tylko od Przę- 
„da Nófego co takiego poskóło tedy nikogo ieno [am fiebie.winowóćnie ma Bo ing 
koniecznie tego daley Cierpieć nie możemy , ain przez mfeteczność tych zbiegłych 
a lekkich kede, Fan Bog nas wfytkich y Koronę naß, ktorey mas Strojem pofide 
nome, díujey karóć miał, Czego iesliby więc Stäroflowie wedle tego Dekretu Née 
fego nie doyrzeli , folguiac wtym komu, álba zgoła Vyzędow (wych nie pilnuiac, 
tech M) przectmko tym Urzędnikana ktorzy 4 rzędu ſilego vchmaiy Seymowej e- 
owa niechca, postepimy ykaróć ich będziemy, A zótym też poddanym d zutse 
4 inffego Pana ludjiom rofkózuiemy , aby fig-nowym 4 :Cudzoziemfkim 
;náukom Zadnym ná inſza Ewángelig:nád tę, ktora z przodku do Kro- 
leftwä tegownieśiona , y nam przez ręce podána icít, zwodźić nie 
‚dopufzczäli, śle iäko poddinosc Nafg flowem .,'y infemi znóki w.Rzeczypojpo- 
ditey wyznewäis , tak tet aby Religicy , á Wiśrynafzcy Mora od Przoakom 
mjionfy fłótecznie trzymamy náfládomáli : A zwialzezääby fig ftrzegli, .3eZy 
pi miote m tey nome) diddowitey Sekty zárazác fięmiedśli , ktora fekta bórdźie o 
fobie vojumiciac beſiccxnie usta fue w niebo podnicflá, áo imiecgnym niegmiernym 
ámezrozumiánym Bowie , tego pofpolitemu cꝝ ſe ku podawóć fie nie milyda , coy 
nódętośc mella m fobie gdmyka ykázerfImo, W cgym pdzieby fie więc tym Mandaten 
náfém bimomac niechcieli , tedy My foromjfe potym Mándaty do Przędzikow Ná. 
fé ch dać vofA ds uisa , aty tacho takiego pom fc ili „ a niezego przed ſig 
brać niedopuſzezali, coby przeciwko Näfzemu y powizechnego Ko- 


¿ciolá Chrzescianſkiego zwyczáiowi bylo , 4 z2ámieízánic jakie pos 


fpolite vezyniémoglo. 4 ¿eby wiec kto niemiädomefcis tych rzeczy wycho- 
disc potym niechtial, rofkdzniemy wfjtkim na przadku midncwanym , aby ten 
Dekret naff mfędzie pudlikomcć , à Wożnym wedle obyczów Gol ic Lt, pod tde 
handle, Dan na Seymie Walnym Láscom/hám dniá itodmego Sierpniá Roku 1564. 
Fénomänia náfego ży, E: ti 

= WNäntafnerojkazänie J. N. M, 


Sacræ Regix Maieftatis Mandatum: 
Ç Tgifmundus Auguftus Dei gratia Rex Poloniz, Magnus Dux Lit. 
1) usniz, Ruíliz, Preffiz, Maſoviæ, Samogitizd; &c. Dominus & 
Hares, Gencrofe fideliter nobis dilecte: Mittimus ad fidelitatem tu 
F3 am 


| Wzywanie do pokuty obywdrelow Kor: Pol, 
Ji am literas Vniucríales ex lententia totius Conventäs Parcovienfis in bia Put 
J| negotio Religionis Decretas; quas ut fidelitas tua fine quavis cum- piimá 8. 
[| Ctacione publicari ad executionem; iuxta contenta ipfius deducicu- | B.egis. 
ret, volumus & mandawus proGratia noftra & Officio fuo. Datum fendi, 
in Convocatione Regni Parcovienfi , die 7, Aug. A. D. 1564. Rcgnó 
|  noftri 35: Ad Mandatum Sacra Regie Maieïlass, Aka 
Ex Actis Capit, Caſtren. Lublin. depromptum, | wiedź 
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Fikim poſobem, y kiedy wefflé Heregyia do Pollki ? 3 
Rol Poli Zygmunt 1. miał áiefftsencá / Albertum / Etory był ultimus, E Yo pi 
Magifter feu Dux Rrzyzakow / byli to BaÉonnicg/ Ptorsy y ſami 3 woy⸗ Aösciel 
Kim ſwoim woyny odprawowali / y sáciagáli ich rofni Pitnowie przeciw Po. fie per 
gdnfiron ; toż Polacy neżynili ptzecito Pruſom / na on de poganom. A je Krol za 
tebellizewäli Polakom / wybił ich Vladiſtaw Jagello Krol zoſtal Alber. y pofam 
tus ptædictus biorcy apoſtatavit à fide & Religione fua Crucigerorumy 1667. 
prʒyiawßy niewierndäc luterſta / Krol dal mu polowice Prus / y uczynił go runſtiey 
pierwoß ym Rioß ciem Pruſf im / zaczym wided 6. od Woyeciech 5. wpro. iac if fie 
wadzona do Prus zginela. a Cute ria weh la / potym y Polſte po dagci satio wiał / if 
fyli, Rzemiefuicy tef z nie mies, prymietlt Herezyra do Lulſii. nas / gd: 
Tydy Xiojet Pruſtich tai ief porzadek. vide viam [Iur 
1525. Albertus March Brandeb Dux Pruffiz , à Sigifm. x. creatus» O Bo 
1568. Albertus Fridericus Filius Alberti ſenioris. d nike o es 
1612. Ioannes Sigifmundus elector Brandeb, feminavi 
2619: Georgius Vilhelmus, MES 1 
¥640, Fridericus Vilhelmus, 
1683. Filius Friderici Vilhelmi ` | Laden, 
Mowi piſmo 8. ludith cap: 5. Non fuit qui in ſultaret populo hu- | J. A 
ic , nifi quando receffit à cultu Domini Dei fui quoticfeungs autem | fa@ionis 
preter ipium Diumtun, alium coluerunt, dati funt in prædam, Se | fit fepara 
in gladium, & in opproorium, Quotieſcunq; autem pænituerunt fe | 19 fecler 
receſſiſſe a Cultura Dei, dedit eis Deus cali virtutem refiitendi , & | ſed ira D 
uíd; dum non peccárent in’ confpectu Dei fui erant cum illis bona, | Plan / 4 
Deus enim illorum odit iniquitatem. 89 piſmo mori o ludu Iʒraelſkim. 23. Si qu 
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JW, X. Litewskiego. 
bia Prerey Polſta ginie / y niema Virtutem refiftendi, oprea bowodu $ 
pilmá $, ieſt drugi 3 diktetu Contra Hæreticos Sigifmundi Auguft 
Begis, Loc nam trseba połutowac / aby nam p. Beg dal Virtutem reli- 
ſtendi. Naprzod Herez yi zabiegac / a porym inßym iawnym grzechom. 


SQ Xr pobuta błanóć Pand Boyd / abyſmy do oſfarka niegineli? Odeo 
wiedź, Czytamy vo dfieiach Robtielnych / gdy Walens Celars wyie⸗ 
30341 na woyne przeciw Gorom; zabiezal mu w Droge "Jficius Puſtelnik 
mowiac do kad ichjieß Ceſarzu / 3 Bogiem waldyß/ wroć AScéciely Ba. 
tholikom / ktore pobréli Szetetycy / bo zginieß / y zginał Heretyk / (palili ge 
Gottowie Remo wiedney chalupce zatalonego. 

W Prusiech y w Wielkiey Polfige/ pco czas woyny / rozebrali Heretyey 
Asösciely po Miaſtach / y wöiach / od Kacholikow pobudowane / mogłyby 
fie per viam luris po odbierac / tat iato b wiatobliwie Jan Baimierz / 
Krol d naßych czaſow w Toruniu Tasal obebrác / vezyniwßy; Senatotami / 
y poſtami Conſtitutia / na Seymie. Anno Domini 1661. Ext cutia byld 
1667. Approbatia 348 ftánclá ná Geymiegecuryi / abo Commiſſyi Tos 


kunſtiey 1670. Gdy niektorzy Heretycy przyzwali poſta ze Sz weeyiey / uda⸗ 


iac if fie Rosbciol odbieta contra pata: Dryyiácbavefiy pofił gdy zrezu⸗ 
miał / if (ie to ſtalo per viam Iuris: Rzekl / niepotrzebnie peftáliscie do 
nas / gdyß tego nie maß w paktach aby Ero cudzey rzeezy niemial vorocié per 
viam Juris / hoc enim effet contra Iuſtitiam. 

O Boże moy / iat wiele Robciolow karholickich / w rekaͤch Heretyckich / 
Amit o to nie mei / Cum dormisene Homines inimicus homo fupere 
ſemina vit zizania, j 
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Zaden Heretykzbawiony w Herezyi, bydjniemoje, y Fautores ich 

. Auguſtyn Doktor Bośćielny Tom: 2. Epift. 152- Ad populum 
factionis donatiariz fic {cribir. Quisquis ab Ecclefia Cacholica fue: 
rit feparätus, quantumlibet laudabilicerfe vivere exiftimet hoe fo- 
lo fcelere ‚quad a Chrifti unitate diſiunctus eft, non habebit vitam s 
fed ira Dei manet fuper cum: To mewind coënych mieyfeich. ö. Cy» 
prac / de fimplicitate Praelatorum contra creícentium. lib. 2. cap. 
23. Si quis zbiq; Ecclefia inventus fucrit, Alienus eftà numere filio- 
ri „ neg habe bit Deum Patrem , qui Ecclefiam noluerit habere matrés 
B kajdego Rowi peosnego oddamy tachunek na onis ſabn ym / az tego Py 
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II. Weymanie do pukuty obywatelow Kor: Pol. y W. X. Litewfkiego. 
wielu Tysiecy sgubionych bu / iako fis ten ſprawi / ktory broni / wprawa⸗ 
dza / Sbory dudo wac dopusci Heretyek ie. | 

Syd{i nam gkodza / in bonis temporalibus: dle ZXośćciołow naß ch niee: 
odbieraia / naͤuka ſwa nie zaͤrazaia. 20 

Jako Heretyey / taͤk y Fautores Hæreticorum per Commiffiones vel 
omiſſionem vo klatwe wpadaia Bulla Cena, | 

Que lolam perlonam: commaculant, tolerare: virtutis: cft, fi quis: | 
autem. veritatem Catholicanr enervare conatur, peccatum gravis- | 

fimum eſt, fi quis c+, habent vim in ſermone, ex negligentia, vel: 
timore:, vel amore aliquo: aut verecundia: non attendee contradicen- 
do’, agendo. vclut fi quis à Confeffione: nominis Chriftiani, timore 
mortis ductus: recedat, Na dniu ſadnym beda fie Racsye potepieni/ na ty db 
Erotsy im pr3ediyna/. pomoca: byli ich potepienia wiecznego: y to fiepobaże.. 
1. Mogli fie yoetetycy rato uat / y nawrocic ná Droge zbaͤwienia. 

2. Powinni byli przełożeni: Duchowni y Swiece y oro fie ſtarae. 
ZÁwykorzenieniem Herezyi „„wfzytko dobre naſtapi, ziednoczą fig 
ferca wfzytkich , y wizelkie złe , iako drozdze, w beczce upádng, 

Iße Hoſſſus Ratdinal bo Gtepbáná: Krola / y dd Gotółowiciego kro. 

cy Był u. tego: Raznodziela zaczy Pralat Binoni”. Krakow iti iS Krol 
gody: wykorzeni Herez is / tedy. ſwoim woyjkim: zwyćlejy. naywiekße woyſta⸗ 
nieprzyiacielſtie. 

S. Brigitta ma wobiawieniu. libi 7; cap: 9: ad finem», ¿e moyftá once. 
pieńcom naymigkffe „.niemogs ig. oprzeć pog nom, poki. niebęds ziednoczeni: 3j Kos 
áciotimS, Rzymikim; | 

Dieniadse ste uſtapia / gdy Zetetykóm: niedopuáciemy falBorodc złótey! 
monety ford Bożego, Andy uſtapia Miniſtrowie Heretyccy / lud zawie dzio · 
ny obaczy fie: 

Herbut. fol: 3x7. Hofias Epile; & Cardinalis: ait Epift: 238 ad Perrum Dunin V. 
Gancellarium-Regni Boaorum magttracharitas , à que in regao poſtquam diſceſſũ 
eft; etiam A;politica fide diſceſſum; nam ned; Senatus. populo,.neq;; Senatui’ populus: 
credit amplius. Periit fides'Catholica', perit etiam des Politica , ſit una fides, & 
Ba Catholica , faturam eft, ut una fit quod; fides políticas. Mówi: P. lezus do Veza 
njow fwsich: Matth: ro, Bltote:prudeates , ficut lerpentes, S. Chry ſeftom tat na: 
12 slowa:Pänskie pifze: Homil: 34» ia-Marth. Qiemadmodüm ferpens fe ipfum totum 
tradit:, ace winimum carat 5, fiiplam quod; corpus iacidi neceſſe ſit, dummodo. Cae: 
put Inumi integrum fesvete: 
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